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[1] LIBRARY STATISTICS 


by Prerre BourGceors 
Director of the Swiss National Library, Berne 


Libraries are living and dynamic institutions which exert a profound influence 
on human society in every sphere. No statistics will ever be able to analyse 
this influence in its ultimate repercussions, for they are so far removed from 
their origin that the relation between cause and effect is no longer perceptible. 
This is a pity, because only such statistics could clearly demonstrate the 
fundamental reason for the existence of libraries and the great benefits they 
bestow upon mankind. 

It is nevertheless possible to learn from statistics something of the essential 
aspects of library activities. This is indeed indispensable in the interests of 
libraries themselves. A convincing chapter on this question has been written 
by Georg Leyh, in the second edition of his Handbuch der Bibliothekswissen- 
schaft! which opens with Goethe’s remark to Eckermann: ‘It has been 
clamed that the world is governed by statistics; what I am sure of is that 
statistics show us whether it is well or badly governed.’ 


USEFULNESS OF STATISTICS FOR LIBRARIANS 


Statistics, if they are well planned, can be very useful to the librarian. First, 
they should enable him to follow closely the operation of his institution and 
of each of its departments. Only in this way will he be able to assess not only 
the efficiency of his staff, but also, if he is sincere, the quality of his own 
administration. Statistics should also provide him with information on the 
requirements of his readers, on the numbers and nature of the services they 
request. He will then be able to adapt the organization of his library to meet 
those requirements or, on the other hand, keep them within limits compatible 
with the size of his staff. There are of course some activities which do not 
readily lend themselves to expression in figures; bibliographical or historical 
research may, according to the circumstances, take up a - minutes, a few 
hours or several days. However, with experience, reliable averages can be 
worked out. 

Secondly, statistics are the librarian’s best weapon in his dealings with 
the authorities, whose representatives, engrossed in their own responsibilities, 
rarely visit the libraries within their sphere of jurisdiction. But, at least, they 
are usually impressed by statistics, even though these reflect only the quantity 
and not the quality of the services afforded by libraries. 

Lastly, statistics enable the librarian to compare the operation of his 
institution, the size of its staff and its financial resources, with those of similar 
libraries, and this can provide him with further weighty arguments vis-a-vis 
the authorities to whom he is responsible. 


1. Vol. 2, p. 735-61, Wiesbaden, 1960. 


Unesco Bull. Libr., vol. XV, no. 1, Jan.-Feb. 1961. 
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INTERNATIONAL STATISTICS 


It was for other reasons again, however, that Unesco and the International 
Federation of Library Associations (IFLA) decided some twelve years ago 
to tackle this question jointly within the wider context of the very complex 

roblem of international statistics on libraries. As it is aptly put in document 

nesco/ST/R/15(1956): “Librarians are already familiar with the admini- 
strative uses of management statistics, but attention needs to be drawn to the 
cultural value of the information that may be derived from them. In these 
days, when the means for the rapid dissemination of human thought are of 
the utmost importance, a precise assessment should be made of the place 
occupied by books, which are slower but surer means of acquiring knowledge’, 

The aforesaid document also gives a brief account of the work already 
done; the different stages in this work are likewise described in IFLA’s Actes 
since the 1947 session of its council. For a complete history of library statistics, 
from their beginning in the nineteenth century up to the present day, readers 
are referred to the work of Georg Leyh, referred to above. 

What is the present situation? Let us admit frankly, we are still very far 
from the goal. The difficulties to be overcome are enormous, and Leyh’s 
scepticism is understandable when, after explaining how important it is 
that similar libraries within a country should harmonize their statistical 
systems, he writes: ‘Unesco’s endeavour to bring the libraries of more than 
fifty countries to adopt a unified international system for compiling statistics 
on their activities, which would enable valid conclusions to be drawn concerning 
them, seems really too ambitious.’ 

I cannot but agree with him that, from one country to another, libraries 
—even those belonging to a similar category—present such notable differences 
of structure and operation that one is often dubious about classifying them 
under the same heading. It will be remembered that the European national 
libraries, at their symposium in Vienna in 1958, gave up, from the beginning, 
any attempt to seek a definition common to all of them. As regards size of 
staff and salaries, comparisons between one country and another have little 
worth when social conditions, methods and hours of work are not the same. 
In addition, it is obvious that the proportion of the population using libraries 
will not be the same in a country where education is compulsory as in a 
country where a large number of adults have not yet learnt to read. These 
three examples will suffice to show that statistics which are international in 
scope cannot have that accuracy of detail which is the true merit of national 
statistics, nor can they serve exactly the same purposes as national statistics. 


RESULTS ACHIEVED 


I am convinced, however, that the efforts made by Unesco and IFLA have 
not been in vain, and that the results achieved, though imperfect, are still 
appreciable. While the publication Statistics on libraries (Unesco/ST/S/3, 1959) 
hardly enables valid comparisons on all points to be made between countries, 
it undoubtedly provides very useful information on each of them. Even as 
it stands today, this is a valuable document and an encouragement to us to 
continue our work. There can, in any case, be no question of ceasing to 
publish at regular intervals statistics of this kind. 

We have perhaps been too inclined to think that the national statistics of 
different countries might eventually be presented in an exactly corresponding 
form, so that each column could simply be added up. As we have seen, the 
diversity of our world stands in the way of this. It is nevertheless perfectly 
feasible to bring the various systems closer together. For the collections of 
all the libraries in the world consist of the same objects—books, pamphlets, 
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riodicals, etc.—and they are all intended to be consulted. In many cases, 
therefore, attempts to arrive at a generally applicable definition are not 
doomed to failure from the start. 

The definitions recommended by Unesco, contained in document Unesco/ 
ST/3, have been discussed on various occasions by IFLA’s Committee on 
Statistics. They could, it seems, still be amended and clarified in several 
articulars. A fresh consultation of IFLA’s member associations is envisaged 
and the results will be considered at the 1961 session, for the purposes of 
Unesco’s next publication. 

In any case, it should be noted that the assemblage, in a single volume, of 
national statistics, even if they are presented in widely differing forms, has 
a great value, provided that the statistics are accompanied by comments 
enabling them to be correctly interpreted. This value is not confined to the 
comparisons of which they allow, to people who know how to interpret them. 
Incidentally, most statistics are meaningless for those who simply read the 
figures without trying to discover their real import. It is always necessary 
to make this effort to fathom the meaning with the help of the comments 
and explanatory notes which are essential to all statistics. 

The unique value of Unesco’s publication lies in the fact that it gives an 
over-all picture, to be found nowhere else. Despite their gaps and their 
shortcomings, these statistics make it possible to form a general idea of the 
development achieved by the principal libraries in every country, their acti- 
vities and their influence on the population. These questions are of prime 
concern to Unesco, to Technical Assistance and to IFLA, which greatly need 
this information to guide them in their activities. Through its successive edi- 
tions, this publication will enable us to follow more closely the development 
of libraries and, one day, it will be a valuable source for their history. We 
should be very glad to possess now such documentation on the libraries of 
the past, if only those of Europe in the nineteenth century. 

In addition, the publication of national statistics side by side will, or so we 
may hope, put countries on their mettle (an often desirable state of affairs) 
ad encourage them to produce statistics that are ever more complete and 
better presented. 

Lastly, library statistics are a necessary complement to the statistics on 
literary production, international loans and union catalogues, which Unesco 
and IFLA are endeavouring to develop at the same time. All these statistics 
form the necessary basis for the organization of international co-operation 
between libraries, and it is for this reason that it is entirely justifiable to ask 
every country to make the best contribution it can. 


FUTURE ACTION 


Recognizing as it does the importance of international statistics on libraries, 
which would allow of increasingly accurate comparisons and appraisals, 
Unesco, with the help of IFLA, could make a decisive contribution towards 
bringing them into being. For this purpose, it could adopt the same procedure 
as for international statistics on literary production, that is, ask a meeting 
of experts to study the question in all its aspects and make recommendations, 
which would then be submitted to the General Conference of Unesco for its 
approval. 








Next issue: The Universal Decimal Classification. A study of the present position 
and future developments, with particular attention to those schedules which 
deal with the humanities, arts and social sciences, by Barbara Kyle. 











[2] PUBLIC LIBRARY STATISTICS 


In its publication Basic facts and figures, which has — annually since 
1952, the Statistical Division of the Social Sciences Department of Uneseo 
issues statistics on libraries. 

In accordance with the suggestions agreed upon by Unesco and the Inter. 
national Federation of Library Associations (IFLA), libraries are classified 
in one of the following five categories: national, university, school, special or 
public libraries. 

Public libraries are defined as libraries serving the general public, or some 
special section of the public (children, workers and employees, soldiers, 
invalids or prisoners); they may also be administered by various institutions 
(public administration services, societies and associations, hospitals, prisons, 
etc.). 

The following table contains the most recent information received by the 
Statistical Division. 

It should be emphasized that comparisons between countries should be 
made with the greatest caution, since the organization of library services 
and the definitions used in national statistics in the different countries vary, 
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Aden, Colony 1958 2 17 be 12 I 

Albania 1958 12 257 és 286 ; 
Angola 1958 4 22 7 5 
Argentina 1952 21 324 1 518 rere 7k 

Australia 1954 320 3 339 és Was cmt 

Austria 1958 2 260 2 395 4 210 _s 244 

Belgium 1956 *2 464 10 113 15 567 830 ba 
Brazil 1955 5444 2 858 63 288 = 

Bulgaria 1954 74 321 3 600 bie oe ~_ 

Cambodia 1954 I 3 208 I — 

Canada 1958 873 12 405 45 879 iiss oe 

Canal Zone 1958 4 183 *875 *750 15 

Cape Verde Is. 1958 2 4 7 7 _ 
Chile 1958 185 681 aane hie 
China, Rep. of 1958 23 8573 ®2 446 192 365 
Colombia 1958 116 357 2 003 I 504 
Congo** 1958 427 507 *475 20 
Cuba 1956 118 495 ‘ee at 

Cyprus 1958 9 52 oT a eo 

Czechoslovakia 1958 1714 431 19 230 34322 1313170 1 662 

Denmark 1958 1 365 6 goo 21 209 4 792 

Faeroe Islands 1958 8 12 ca “ee I 
Fiji 1958 4 33 ves 55 
Finland 1958 3 935 5 233 14 427 si 

France 1958 1449 189 721 183 793 181 105 15209 
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Gambia 1958 I 15 — 1 
Germany 

Federal Republic 

of Germany 1958 10 361 25500 '*91 200 161 300 

Eastern Germany 1958 1711 540 II 000 35 100 2 149 
Ghana 1958 13 100 on™ 26 
Gibraltar 1958 3 47 I 
Greece 1957 142 re . 
Greenland 1958 14 7 — > oa 2 
Guam 1958 7 113 220 214 18 
Guatemala 1955 75 79 119 ite 
Honduras 1956 32 I oan’ eel ~~ 
Hong Kong 1958 6 181g 1865, 18204 1810 
Hungary 1958 194 360 5 063 17 613 775 = 
Iceland 1957 236 405 Pes i. 15 
Iran 1958 57 251 ond ol 
Iraq 1958 35 198 621 
Ireland 1958 72 684 2 226 don ss 
Israel 1958 600 1 800 a 8197 
Italy 1955 2 865 16 041 5 203 » be ot 
Japan 1958 760 13 684 % 19 636 658 
Kenya 1958 8 157 oy 595 17 
Korea, Republic of 1958 16 217 384 52 he 
Kuwait 1954 2 11 II 12 — 
Laos 1956 4 4 4 2 nue 
Luxembourg 1956 5 45 2285, id 226 
Macao 1958 2 40 8 5 
Malta and Gozo 1958 48 *123 110 nas res 
Mauritius and deps. 1958 8 128 398 185 10 
Mozambique 1958 5 32 8 4 de 
Netherlands 1953 3 648 5 886 18 67 J 
Netherlands Ant. 1954 2 51 10) 10 3 
Netherlands 

New Guinea 1958 7 12 33 1 
New Guinea 1954 4 20 5 2 
New Zealand 1959 164 2 217 15 162 492 
Norway 1957 1 148 3 898 6 240 sie 
Pakistan 1958 59 393 HS Tr 
Panama 1958 69 122 es ¥ 
Papua 1954 2 18 41 2 
Peru 195, 163 2376 +y baa we 
Philippines 195 276 610 7 745 4 400 35! 
Poland 1958 6 594 27 056 560 111 Ree 3 063 
Portugal 1958 552 #62 720 “as 25891 sa 
Portuguese India 1958 29 140 74 131 
Portuguese Guinea 1958 I 39 3 3 + 
Ruanda Urundi 1958 49 56 2641 —y 268 
Rumania 1958 *718 501 28 869 22 934 4 058 vee 
St. Helena and dep. 1958 I 3 — I 
Sao Tomé and 

Principe 1958 I 2 — — 
Spain 1955 747. *2 600 3 300 
Spanish Guinea 1958 1 9 wen 








Spanish W. Africa 
Sudan 





Country 


Year 
Libraries 


1958 2 
1958 + 


Surinam 1954 7 
Sweden 1958 2 909 
Switzerland 1958 29122 
Thailand 1958 172 
Tunisia 1958 138 
Turkey 1957 235 
Uganda 1958 13 
Union of S. Africa 1958 368 
United Arab Rep.*! = 1957 19 
United Kingdom 1958 32559 


United States 


% 


71 000 


Volumes 
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of America 1958 7871 *200000 *%490 000 3330 500 
USSR 195 137 609 752 604 as — ay. 
Viet-Nam, Rep. of = 1954 3 64 88 gI 2 
Virgin Islands (USA) 1958 3 55 16 
West Indies 

Barbados 1958 I 74 ; 22 

Jamaica and deps. 1958 15 277 277 go 

Trinidad and 

Tobago 1958 3 280 “ies *10o beh 

Windward Islands 1958 4 65 51 2890 27 
Yugoslavia 1958 4917 6 967 12 509 190 1 068 
Zanzibar and Pemba 1958 5 5 ian 27 _ 


* Estimated figures. 
Data not available 

1. Circulation on the premises and for home reading. 

2. In 1955, there were in addition 1,714 popular 
libraries with holdings of some 10 million volumes, 
and 1,024 libraries set up since 1953 in workers’ 
centres, military and naval establishments, prisons, 
hospitals, agricultural co-operatives, etc. 

3. Libraries for Europeans only (36 libraries holding 
291,000 volumes). 

4. The statistics cover only libraries ‘subject to the 
law of 1921’. There are, however, in addition to 
these several public libraries which are not offi- 
cially recognized but which have many readers. 

5. Libraries holding 1,000 or more volumes only. 

6. In about 350 libraries. 

7. There were also 3,706 libraries (1,800,000 volumes 
in industrial enterprises. 

8. Figures for 20 libraries. 

9. Figures for 18 libraries. 

10. Figures for 19 libraries in 1956. 

11. Former Belgian Congo. 

12, The figures do not cover all categories of public 
library, such as trade union libraries, hospital 
libraries, military libraries and prison libraries. 

13. In 1956. 

14. ‘Classified’ municipal libraries only. There were, 
in addition, about 500 municipal libraries recog- 
nized by the State and 21 central lending 
libraries. 

15. Figures for 38 libraries. 

16. Libraries in municipalities with a population of 


over 20,000. 


17. 
18. 
19. 


20. 


There were also 4,497 libraries (4,400,000 volumes 
in industrial enterprises. 

Figures for 1 library only. 

There were also 4,228 trade union libraries, with 
3,704,000 volumes, 682,000 readers and 4,933,000 
works circulated. 

Number of ‘centres of operation’. 

In the 17 largest libraries, with 380,000 volumes. 
Figures for 4 libraries. 


. Figures for 42 libraries. 
. Not 


including libraries for workers and office 
employees (5,106 libraries with 5,013,000 volumes, 
354,000 registered borrowers and 1,922,000 works 
circulated trade libraries (2,833, with 
4,271,000 volumes, registered borrowers 
and 6,131,000 works circulated); libraries of ‘poli- 
tical and social organizations, hospital libraries 
and prison libraries. 

Figures for 451 libraries. 


union 


500,000 


. Figures for 45 libraries. 
. Including 


trade union libraries (4,856 with 
9,211,000 volumes, 1,072,000 readers and 4,244,000 
works circulated), those of cultural centres, co- 
operatives, etc. 


. Figures for 3 libraries. 


Not including several thousand popular libraries, 
chiidren’s libraries, hospital libraries, etc. 


. Figures for 92 libraries for workers only. 
. Egypt only. 
. Number of public library systems with 33,673 ser- 


vice points, including school, hospital and prison 
libraries. 

In 1956, figures for 
173,000,000 volumes. 


libraries holding 


6,375 
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3] CONFERENCE 
ON THE INTERNATIONAL EXCHANGE 
OF PUBLICATIONS IN EUROPE 


Budapest, 13 to 19 September 1960 


This conference, which was attended by 28 representatives from 19 countries? 
two non-governmental organizations? and Unesco, was organized by the 
Hungarian National Commission for Unesco with the assistance of Unesco 
under its Programme of Participation in the Activities of Member States. 
Its aim was to bring the officials responsible for the international exchange 
of publications in Eastern and Western European countries into closer contact 
so that, by the exchange of information and the promotion of mutual under- 
standing, the difficulties which stand in the way of this form of cultural 
exchange might be resolved more speedily®. 

The following were elected to form the bureau of the conference: Chairman 
Mrs. Magda Jébori (Hungary); Vice-Chairmen, Mr. P. Bourgeois (Swit- 
zerland) and Mr. B. P. Kanevsky (USSR); Chief Rapporteur, Mr. A. Allar- 
dyce (United Kingdom) ; Rapporteurs, Mrs. Suzanne Honoré (France) and 
Mr. V. S. Dontshak (Ukrainian SSR). 

The following programme was adopted: ‘Present trends and future possibi- 
lities in the international exchange of publications’, by Mr. William Cox 
(United Kingdom); ‘Present and future of the exchange of university and 
other scientific publications’, by Mr. B. P. Kanevsky (USSR); ‘Decentrali- 
zation of exchange services’, by Miss Rita Ejlersen (Denmark) ; “The national 
exchange centre. A practical guide’, by Mrs. Gisela von Busse (Federal 
Republic of Germany); ‘Co-ordination of national exchange activities’, by 
Mr. M. Kovacs (Hungary); ‘Special problems involved in the exchange of 
official publications’, by Mrs. Suzanne Honoré (France); ‘Inter-library 
centres br disposal of duplicates’, by Mr. A. Allardyce (United Kingdom) ; 
‘Bibliographies as tools of the international exchange of publications’, by 
Mr. W. Stabczynski (Poland); The international exchange of publications: 
some barriers’, by Mr. G. A. Hamel (Netherlands); ‘Standardization of 
exchange forms and statistics’, by Miss J. Dargent (Belgium). 

During this programme the papers presented and discussions that followed 
brought out the following views: 


THE CONCEPT AND THE IMPORTANCE 
OF INTERNATIONAL EXCHANGE WORK 


Exchange and purchase as means of acquisition may receive varying emphases 
«mage on the degree of financial support, state recognition and acquisition 
policy of the institutions concerned and on the availability on the market 
of the desired materials. Exchange is not an end in itself, but only a means 
to the end of achieving in each country a fuller knowledge than can be 
obtained through marketed publications of the culture of other countries, 
in the fields of government and administration, the natural sciences and 
technology and in the humanities. It is perhaps in this last field that exchange 


. Austria, Byelorussian SSR, Bulgaria, Czechoslovakia, Denmark, Finland, France, Federal Republic of Germany, 
Hungarv, Italy, Netherlands, Norway, Poland, Rumania, Switzerland, Ukrainian SSR, United Kingdom, 
Union of Soviet Socialist Republics, Yugoslavia. 

. International Federation for Documentation, International Federation of Library Associations. 

. Copies of the complete final report and of the working papers of the conference, in English, French or Russian, 
may be obtained from the Unesco Division of Libraries, Documentation and Archives, place de Fontenoy, 
Paris-7*, France. 


2 Bw 


Unesco Bull. Libr., vol. XV, no. 1, Jan.-Feb. 1961. 
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makes its greatest contribution to international understanding; it is the 
clash of cultures that broadens men’s minds. It was felt that book excha 
work should be made better known as an example of international cultural 
co-operation. 


THE UNESCO CONVENTIONS 
ON THE INTERNATIONAL EXCHANGE OF PUBLICATIONS 


In acceptance and ratification of the conventions, drafted as they are in the 
most liberal terms, lie one of the best —_ for international exchange. The 
expression of willingness to enter into exchange agreements and the existence 
of a framework within which agreements can be drawn up may help to 
bring new agreements into existence and the agentes to be given to centres 
to acquire the necessary material will make such agreements fruitful. 

One of the most important results of the conventions should be the statistical 
reports furnished under them to Unesco as this will enable an over-all view 
to be taken of their working, reveal deficiencies and permit comparisons, 
Suggestions, ultimately to be submitted to Unesco were made for an improved 
statistical questionnaire. 


ROLE OF THE CENTRE AND ITS ORGANIZATION 


The centre should not attempt to centralize exchanges. These are best carried 
out where possible by the individual partners. Co-ordination is, however, 
an extremely important function of the centre, although the extent to which 
it is exercised will depend on the nature and development of each country’s 
institutions and their formal relationships. The centre should provide infor- 
mation and facilities to ease the work of exchange partners, for example by 
transmission of exchange materials or negotiation of favourable postal rates, 
One field in which the centre can do really useful work is in the exchange of 
duplicates, where disposal can be more economically handled centrally than 
by individual libraries. 

An example of the way in which the duties and powers of an exchange 
centre can be codified and its relations with other exchanging bodies defined 
was given by the decree promulgated in January 1960 by the Hungarian 
Ministry for Education and Culture regulating the international exchange 
of publications. 

The organization of each centre will depend largely on local circumstances. 
It is best attached to a large institution for reasons of finance, stability and 
authority, but a degree of independence is very desirable. Each centre should 
keep sufficient records to enable it to perform its chosen tasks, but the proli- 
feration of records for the sake of interesting but inessential information is 
to be deplored. The use of form letters should be restricted to purely routine 
communication, as personal correspondence in this work leads to cordiality 
and good will, the value of which can never be over-estimated. 

Duplicate exchange may be handled with the centre acting either as a 
collecting depot or as a co-ordinating bureau; the former is more convenient 
for co-operating libraries, but involves relatively large expense and a heavy 
staff commitment; the latter is cheaper but places a certain burden on co- 
operating libraries. Some form of international centre to co-ordinate subject 
lists is desirable. 


PUBLICATIONS ON INTERNATIONAL EXCHANGE 


The conference welcomed the news that a third edition of the Unesco Hand- 
book on the international exchange of publications was in preparation, again under 
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the editorship of Mrs. von Busse. Periodical supplements to keep it up to date 
were suggested. 
The possibility was explored of the regular publication of bibliographies 
and articles on exchange work. The need for retrospective national biblio- 
aphies, and historical work on the role of exchanges in international intel- 
lectual co-operation was also discussed. 


MATERIALS OF EXCHANGE 


Official publications are of course the mainstay of international exchange. 
In addition the centre may be the best channel through which the materials 
allocated under cultural agreements can be distributed, and through which 
material on all subjects received in the centre can be dispatched to suitable 
libraries. The purchase of material for exchange with foreign partners is 


sometimes necessary. 


BASIS OF EXCHANGE 


Strict reciprocity is not desirable although a reasonable balance is to be aimed 
at and a generous attitude should be expected of the more populous and 
industrialized countries. 


BARRIERS TO EXCHANGE 


The most formidable obstacles are, of course, those of international tension 
and the political ideas which prevent the free access of material to some 
countries. The contribution of the exchange of publications to the easing of 
this tension is a modest, but important, one. 

In the international field too lies the remedy for high transport costs, 
although countries which have not adopted the Universal Postal Union’s 
decision at its 1957 conference to permit a 50 per cent reduction in postal 
rates for printed matter would greatly help snchanee work by doing so. 

Measures taken by governments to protect their national economy which 
result in import licences, certificates of origin, etc., hamper exchange work. 
It was hoped that Unesco’s efforts in these fields would continue to bring 
good results. 

Learned publications in little-known languages are not attractive as exchange 
material. Summaries in widely used languages are desirable. Even in corres- 
pondence the language factor should be taken into account. 

Here, as in all types of library work, trained workers are needed. Excellent 
librarians are required with both good professional and academic qualifi- 
cations and adequate experience. Adequate governmental financial support 
for this and other needs of the centre would be conducive to efficient admin- 
istration, the lack of which alone can be a formidable barrier. 


TOOLS OF EXCHANGE 


Good bibliographies are the basis of exchange work. In the case of official 
publications the requirements are well known—complete national biblio- 
graphy and a select, and if possible annotated, bibliography of official serials 
available for exchange, including those not appearing annually. 

Complete lists of the literary productions of learned societies, a complete 
national bibliography and a select bibliography of national book production 
covering all subjects are essential tools. 

In addition complete directories of the learned institutions of each country 
and a manual for each country of the organization of government and public 
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administration are desirable. International efforts in some of these fields 
could be useful but the best hope is that of improving the situation within 
the various countries and of improving works already in existence. 


USE OF EXCHANGE MATERIAL 


Material received on exchange is a public trust and should be placed in 
libraries run by trained librarians and open to the public. If the cultural 
influence of such material is to be felt, these publications should be made 
known by display and by other suitable means. 

In some countries the collection of all official publications in one library 
to which the public have access, as for example the State Paper Room in 
the British Museum, ensures the maximum use, both for archival and reference 
purposes, of material patiently collected over the years. This arrangement 
may not be possible in some other countries, which may have to em 
official documents among appropriate libraries, or even join with neigh. 
bouring countries in co-operative acquisition and storage plans. Such possibi- 
lities should be studied, bearing always in mind that the centre should be 
informed of the whereabouts of material and be able to ensure its preservation 
for posterity. 


CONCLUSION 


All participants agreed that the aims of the conference had been fulfilled 
both in the practical studies and theoretical discussions, and in the personal 
relationships established or renewed with their colleagues in other countries, 
Indeed some exchange arrangements which hitherto seemed difficult to arrive 
at were, apparently, settled in conversation. 


RECOMMENDATIONS 


The most important recommendations adopted by the conference were: 

1. That Member States of Unesco should accept or ratify, as soon as possible, 
the Convention concerning the International Exchange of Publications 
and the Convention concerning the Exchange of Official Publications and 
Government Documents between States. 

2. That, although the basic form of exchange is that of direct contacts be- 
tween learned institutions, libraries, etc., certain tasks should be entrusted 
to exchange centres, corresponding to the relevant articles of the new 
conventions. 

3. That, although co-ordination of national exchange activities is one of the 
important functions of a national centre, it should never become control 
or centralization; it must leave the free initiative of exchanging bodies 
untouched. 

4. That, while the main category of exchange material consists of the publi- 
cations of the scientific and learned institutions, commercial material of 
the same character should not be excluded from exchanges. 

5. That every country engaged in the exchange of official publications should 
publish analytical lists of the principal official publications (periodicals, 
collections, annual reports, etc.) which it issues regularly and supplies to 
the country’s exchange centre; or, if this is not possible, that the official 
publications which can be used for purposes of exchange in accordance 
with the new convention should at least be indicated as such in the national 
bibliography of official publications; that countries which publish only a 
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(4] INTERNATIONAL TRENDS 
IN SUBJECT INDEXING 
ESPECIALLY IN THE FIELD 
OF NUCLEAR ENERGY 


by GUNTHER REICHARDT 
Head, Library and Documentation Centre of 
the German Nuclear Research Establishment, Jiilich 


THE INTERNATIONAL SITUATION OF SUBJECT CLASSIFICATION 


During the last few decades there has been a trend in library administration 
towards reducing purely administrative library operations and alphabetical 
title and author cataloguing to a kind of cut-and-dried mathematical proce- 
dure governed by rules and regulations. Previously, the prevailing ideas were 
based primarily on the theory of delegated responsibility in administration, 
it being erroneously assumed that all library operations could be delegated 
as far down as to library assistants, clerks, student assistants and subordinate 
scientific staff. 

The rash hope that, by dint of schedules, rules and regulations applying 
throughout the country, we could manage to establish a foolproof, standard 
procedure for every single task and operation in our manifold library activities 
was never realized. The great disillusion set in when the subject cataloguin 
commissions in the various countries produced no really positive results, an 
when the subject breakdown was largely blamed for the slowness with which 
our big libraries work. 

It appears therefore that even though the position as regards subject 
cataloguing may not be hopeless, it is, to say the least, a serious one. 

Moreover, the various international conferences held in London, Paris 
and Washington! in 1948, 1951 and 1958 respectively, as well as the various 
contacts with foreign countries, so eagerly sought and carefully nurtured, 
have in no way affected our own situation with regard to subject cataloguing 
or, more particularly, the methodology of subject cataloguing. It is a pity 
that, owing to a mistaken conservatism or a lack of imagination, librarians 
did not manage to meet after the war to deal with the common task of subject 
cataloguing, especially since the major part of all scientific literature, both in 
nature and content, deals with matters not of local or regional, but of inter- 
national interest. 

The very diverse subject catalogues to be found in libraries all over the 
world furnish conclusive proof both of the considerable differences in structure 
and orientation, and of the fact that subject cataloguing is still based for the 
most part on individualistic principles. What we lack is the conviction, the 
intensity and strength of the conviction, that in the matter of subject break- 
down too, co-operation is essential. We do not clearly enough realize that 
the subject analysis work of one library may be of benefit to its neighbour, 
that a good subject catalogue may be of value and use even outside the 
collection for which it was made. If particular fields in different subject 
catalogues corresponded, the libraries concerned might find that greater use 
was made of their resources. Special libraries would appear, however, to be 
more ready than others to acknowledge the virtues of international models 


1. Royal Society Scientific Information Conference, Report, London, 1948; Conférence Internationale sur |’Ana- 
lyse de Documents Scientifiques, Rapport final, Paris, 1951; International Conference on Scientific Information, 


Washington, 1958. 
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and to prefer international validity even at the expense of certain loca] 
disadvantages. 

In technical libraries and in the whole field of technical documentation 
the Universal Decimal Classification (UDC) has become the model which 
tends to be used more and more in libraries, periodicals, abstracting journals 
and documentation services. Further examples of systems which have acquired 
international currency are the Oxford Classification for forestry and, for 
agriculture, the system used in the Library of the United Nations Food and 
Agriculture Organization in Rome. 

The more closely one examines the problem, the more complex it appears, 
It calls for an eager search for, and comparison of, the many different subject 
cataloguing schemes, each of which claims that its subject approach is both 
scientific in itself and conducive to scientific utilization. An attempt should 
thus be made to find another cataloguing scheme whose structure not only 
promises, but has already proved to possess, continuity and eee 

For this it is essential that, beyond local, regional and national differences, 
we recognize similarities and affinities, and that we be prepared to adopt 
and assimilate forms and systems that are foreign to us, acknowledging 
them as the best solutions for the moment and those most likely to prove 
reliable. For reliability and durability are always somehow related to the 
greater whole. 

Today, it is the decision of each individual library which matters, especially 
since those who hold the purse strings and the higher authorities who administer 
the libraries show little interest in such liaison and co-operation. Even the 
fact that libraries differ so much in size and function has been advanced 
as an argument against co-operation in subject cataloguing. Again and again 
librarians are only too ready to demonstrate their disinclination for any 
such collaboration, citing the various special functions of different kinds of 
libraries, and the diversity of their collections, particularly in the spheres of 
national culture, local history and ethnology. 

Against this must be set the equally marked international character of the 
sciences, which is such that we no longer feel we are on foreign soil when 
we visit a foreign library, inspect its subject catalogue and acquaint ourselves 
with its aims and tendencies. 


THE INTERNATIONAL CLASSIFICATION SCHEMES 
AND THEIR DIFFICULTIES 


In the course of this century the UDC has established itself with striking 
success as the leading classification scheme for technical libraries of all types 
and sizes. It is, so far, the only internationally accepted scheme; applied in 
Germany, the Netherlands, Switzerland, Great Britain, the Scandinavian 
countries, Japan, the United States of America and Latin America, it is 
constantly brought up to date by an international commission. The system 
has also been adopted by certain general libraries. 

Despite its narrow basic range com © to 9, the UDC embraces a host of 
separate systematically arranged topics of varying scope, all ultimately derived 
from one of 10 major concepts representing great traditional spheres of 
knowledge, which makes it easy to obtain a general view. 

If on the other hand, this multiplicity of systematic schedules developed 
within the UDC is arranged not vertically, but, in order to avoid a somewhat 
artificial grouping of the concepts, horizontally, then the general view 13 
lost. The user has difficulty in finding his way even through a catalogue of 
only 300 groups. To gain a comprehensive view of all the separate major 
topics, one would have to allow for at least thirty major concepts in each 
of the ro natural science, 10 technological, 10 medical, 10 legal, 10 economic, 


ig 


in 
in 


of 
of 


at 


of 


or 


C, 


International trends in subject indexing 13 


——_—_ 





19 theological and 20 philosophical disciplines (a total of 80 disciplines) ; 
in other words, one would have to arrange 2,400 major concepts, i.e. 2,400 
groups Or 2,400 systematic schedules, side by side. The result would be a 
ju 4 of systematic schedules so difficult to survey or arrange into a readil 
i telligible sequence that it would be a far from easy matter to locate suc 
subjects as geophysics, hydrology, oncology, cybernetics, metrology, industrial 
safety, etc. 

Ranganathan, in his Colon Classification, seeks to avoid the artificiality of 
the UDC. He focuses the system on the large quantity of concepts which 
he uses as the starting-point of a graduated hierarchical analysis. Accordin 
to him, the problem of this multiplicity of parallel subjects can be controlled 
thanks to the canalizing effect of the main classes of the old conventional 
scientific disciplines. Thus, classes 5 and 6 of the UDC, i.e. the pure science 
and technology classes, correspond to a horizontal sequence of 85 terms, 
ranging from mathematics to book production, journalism, the glass ncasiry 
and textiles. Where are we to find the literature on nuclear engines in suc 
an abstrusely conceived scheme? Who would have suspected that the subject 
appears, as D 7, after heat motors and electrical machines and before the 
technology of sanitation? 

In the face of such difficulties, one may well feel that the only way to 
overcome them would be to make a correct and natural systematization of 
the sciences and scientific concepts. One has the impression that the problem 
could be speedily resolved by a commission or sub-committee provided that 
it went thoroughly enough into the systematic relationships—for which 
Ranganathan created the concepts of class, category, facet and the remaining 
steps in the scale. 

There is a terrible danger, however, of making the classification of books 
and periodicals dependent on terminological definitions and on the classifi- 
cation systems of the various branches of knowledge. The problem of 
subject cataloguing would thus be placed on the slippery ground of debates 
on systematics, with all the risks of contradiction by tomorrow’s truths, with 
all their probabilities and improbabilities, theories, Conatabel and inevitable 
assumptions. 

In all branches of knowledge, the systems of classification are in a state 
of flux and a favourite subject of debate. The international classifications 
of plants and animals have been repeatedly revised within the present century. 
In chemistry, following a decision of the International Union of Chemistry 
in 1953, Mendeleev’s periodic table has been replaced by a classification 
according to the atomic mass units; the carbon compounds form a group 
on their own, are differently arranged from country to country and sometimes 
even have different names. For languages, the most recent classification is 
that made by the French philologists Meillet and Cohen. For mathematics, 
Emile Borel has devised a modern classification based on the number and 
nature of the fundamental concepts. 

These few examples are only meant to indicate the very great problems 
as well as the impermanence of scientific systematization. Yet a olenuns for 
arranging the contents of books and periodicals in sequence need not be a 
scientific system. On the contrary, we ought to seek to eliminate as far as 
possible from our catalogues and library practice the uncertainties of scientific 
systematization. 

The UDC, being a systematic classification—the apotheosis, as it were, of 
the theory of the subordination of concepts—is also subject to these hierar- 
chical problems. For every subject catalogue, including the UDC, must allow 
for modifications and therefore needs to be a system of which every part can 
expand. After international consultation, which is an integral part of the 
scheme, some 100 terms are added or rearranged each month. In view of the 
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immense amount of work which this rearrangement of the catalogue cards 
and the alteration of the text of the guide-cards entail, it has already been 
suggested that a ‘concept moratorium’ be declared as far as the UDC is 
concerned. Despite this monthly addition of subject headings, expansion in 
certain sections of the UDC has been too slow. Some libraries using the UDC 
have already resorted to emergency measures; thus, as the special UDC 
volume for nuclear physics is taking so long to come out, the library of the 
Eidgenéssische Technische Hochschule, Ziirich, has established its own 
suffixal numbers for 1,200 special terms in nuclear physics (0.539). 

This slow expansion of the UDC brings with it, of course, a certain risk 
that library catalogues may gradually become obsolete in some fields—~a 
situation in which even the best efforts are doomed to failure since the 
revision of classification is subject to international agreement.! 


THE ALPHABETICAL INDEXING OF SUBJECT HEADINGS 


The only way to solve these problems is to ignore possible logical relationships, 
treat the actual content of the concepts as the most important factor in the 
subject breakdown and to leave the concepts side by side, thus giving u 
all idea of subordination or logical association which, as we well know, will 
have changed completely by tomorrow with the latest developments in inter. 
national research. 

Such were our thoughts when we were faced, last year, with the task of 
building up a subject catalogue for a new special! library—the central scientific 
and technical library of the Jiilich Nuclear Research Establishment in North 
Rhine-Westphalia. Here we obtain and classify the scientific literature required 
by 15 research institutes, 75 per cent of our accessions being foreign, largely 
American and English and 25 per cent German. 

Owing to the different requirements of the various research institutes for 
mathematics, physics, chemistry, physical chemistry, materials, reactor 
technology, programming, biology, medicine, economics and law, the stock 
of our library is so heterogeneous that we could have used only classes 2, 3, 
5 and 6 of the UDC, and even of those only a few scattered and quite specific 
sub-divisions. 

Added to this is the fact that not only are we a small library, but being a 
research library, we must, according to the nature of the research problems, 
consider the more detailed subject headings, the smaller concepts, so that we 
have to aim at very fine analysis of the various processes and problems. 

With the UDC system, the special concepts we need require quite long 
groups of index figures. The UDC notation for a Geiger counter, for instance, 
runs to g figures and this number merely marks the beginning of the break- 
down of this particular subject. Because of the unwieldy and confusing length 
of its numbers the French have discarded the UDC at the Saclay Nuclear 
Research Centre and have evolved for their 2 million cards a special alpha- 
betical-numerical classification designed for mechanical selection. 

The main international subject br. akdown for the literature on nuclear 
science is, however, to be found in Nuclear science abstracts, which have been 
published in the United States of America continuously since 1948. In their 
annual and quinquennial indexes they have built up the best international 
bibliography, with more than 12,000 subject headings and 1,200 subheadings, 
providing detailed information on the entire international literature. 

Our decision to adopt this American scheme of subject headings was in 


1. Cf. Barbara Kyle. ‘Merits and demerits of various classification schemes for the social sciences’, Unesco bulletin 
for libraries, vol. XIV, 1960, no. 2, p. 54-60. ‘In these circumstances the temperament and training of the 
chooser will inevitably affect his choice: the scientific and adventurous-minded will experiment, the timid and 
historically disciplined will choose known, in preference to unknown, imperfections.’ 
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response to several important postulates which, although old and well known, 
have gained in practical significance through the development of the sciences 
into an international science without frontiers. 

The postulate of international validity is fulfilled by the fact that our cata- 
logue is built up according to the same English subject headings as the 
corresponding American bibliography, as the corresponding American nuclear 
libraries and as the depository erevies which have been entrusted by the 
Americans to various foreign research centres and which are to be found today 
in 70 libraries in 53 countries, e-§: in Berlin, Munich, Frankfurt, Harwell, 
Stockholm, Ris6, etc. Since English is also the language chosen by Euratom 
and its library and documentation centre, since our library stock shows a 
§5 per cent preponderance of books in English, and since even the Chinese, 
Japanese and, to an increasing extent, the Soviet periodicals carry sub-titles 
and abstracts of articles in English, an English subject heading can be found 
quickly and easily. To translate these headings, the meaning of which is 
known or can be ascertained, is at times impossible, and in any case un- 
necessary for a scheme using English subject headings. For the scientists and 
research workers who have worked or lectured in British and American atomic 
research centres or who have been invited to them as visiting professors, are 
familiar both with the English headings employed in their field and with 
Nuclear science abstracts, and thus find in our alphabetical subject catalogue 
a familiar system of subject headings, except that it takes the form of a card- 
index. 

In adopting the English subject heading scheme, we have not only taken 
over the English terminology, thereby avoiding difficulties of translation, but 
have at the same time co-ordinated the international bibliography with our 
subject catalogue and have in this way created a unique, comprehensive 
instrument of information. Decisive proof of the value of the catalogue lies 
in the fact that any work mentioned in the bibliography, which is not in our 
library, can be obtained within a period of 1 to 14 days. The nuclear energy 
documentation centre at the Gmelin Institute, Frankfurt am Main, with 
which we are linked by teleprinter, assists all German nuclear research centres 
in obtaining this literature, particularly reports from a number of foreign 
countries. We have, furthermore, established good and close contacts with 
all the foreign research centres, so that procuring any known publication 
presents no great difficulty, not even one of time. This international co- 
operation is partly the result of our having modelled our subject catalogue 
on international patterns and is probably only possible in a research library 
dealing with a restricted subject, but it is in such libraries that this co-operation 
is essential. One feels far less that one is dealing with something foreign 
when one knows that on the other side of the frontier a like subject is being 
investigated and a similar library, with similar cataloguing problems, is 
being built up. 

Side by side with the afore-mentioned catalogue, we have also established 
an alphabetical subject catalogue relating to Soviet nuclear research— 
similarly with English subject headings, ranging from Accelerators to Zirco- 
nium—showing the English titles of the Soviet books or articles as they have 
appeared since 1957 in the Monthly index of Russian accessions compiled by 
the U.N. Library of Congress. This catalogue now contains some 
40,000 titles, and from 1,200 to 1,500 more are added every month. We thus 
have a special index dealing solely with Soviet publications on nuclear research, 
and with identical or similar headings. 


THE STRUCTURE OF SPECIALIZED SCIENTIFIC TERMINOLOGY 


After reading this account of our oy aye of foreign models for our subject 
indexing, one may well ask: ‘What else remains to be done?’ A great deal 
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remains to be done and to be considered. The other postulates for the organ. 
ization of a subject catalogue relate to specific aspects of cataloguing, the 
subject headings, the elimination of duplicate terms and of outmoded and 
obsolete terms, and especially to the incorporation of the necessary crogs. 
references. The principle of the relation between objectives, methods and 
problems is neglected in most subject catalogues. Subject divisions at present 
are not nearly as clearly and precisely defined as one might wish for the 
purposes of classification. Each one has certain kinships with others and 
comes under some more general heading; great importance must therefore 
be attached in cataloguing to this interrelation of subjects. 

In preparing our subject headings the scientific terms must necessarily form 
the basis of our cataloguing, but we find that the terms are themselves ambi- 
guous and multi-dimensional. 

It would seem that, like the sciences, concepts, too, are uncircumscribed, 
international, intermediary, and interdisciplinary, forever influencing each 
other, and that they are merely an imaginative, ever-shifting, creative disguise 
of reality.1 We seek to interpret them and sometimes appear to believe that 
by creating concepts and oe explaining them we can attain knowledge 
itself. Unambiguous definitions are, however, only conceivable and possible 
in dead systems. 

When we nonetheless attempt to construct a harmonious scheme of concepts 
and terminology to encompass the living universe around us, we need feel 
no surpise at the magnitude of the task of classification it entails or at the 
chaos which threatens the scheme of concepts, and the hypothetical asso- 
ciations between the concepts established by us. The very development of 
the sciences has thrown into complete confusion our views on what constitutes 
a well-ordered valid classification. 

Who is to say whether the concept ‘atom’ belongs to physics rather than 
to chemistry? Who will seek oncology under general pathology or geophysics 
under geology, where they are sometimes placed? Where would one look for 
biophysics, statistics, cybernetics, energy, automation, turbulence, safety, 
psychology, demography, metrology, phonometry, psychosomatics, sociometry 
or econometrics? Again, the classification of the shifting concepts in official 
East European terminology presents difficulties which can only be overcome 
with the aid of a systematic subject index. 

Even the famous catalogue of the former Prussian State Library could not 
operate without a subject index indicating how the countries, their history 
and their literature and literary history were arranged, whether ‘Kolkhoz’ 
came under ‘agriculture’ or under ‘USSR’, whether ‘hydrography’ was con- 
sidered a part of ‘meteorology’, ‘geology’, ‘geography’ or ‘oceanography’, and 
whether some particular plant appeared under ‘botany’ or ‘agriculture’, 

Only the colsah literary and aesthetic disciplines can offer the illusion 
of a certain systematic classification because of the accepted notions of form 
and historical context, of periods and styles and numerous biographical points 
of reference. In all the other spheres, be it economics, sociology, jurisprudence, 
theology, natural science, technology, medicine or agriculture, the various 
terms—including those relating to the methods—stand side by side, as Ranga- 
nathan advocated in his system. 

The arrangement of subject divisions in alphabetical order may also be 
regarded as a consequence of a clarification already achieved many decades 
ago in the natural sciences by the rejection of the theory of final cause, which 
implied subordination to a higher purpose, a superior concept. Nowadays, 


1. A similar development has been noted by Barbara Kyle with regard to the social sciences. Cf. Barbara Kyle, 
op. cit., p. 60: ‘this moment in history is about the most difficult . . . the field of the social sciences is itself full 
of new and shifting concepts meeting each other in the no-man’s-land between established disciplines’. 
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the horizontal alignment of the concepts precludes, through the absence of 
any subordination, the notion of a direct connexion. Previously, the theory 
of subordination dominated most speculations in both the cosmic and the 
molecular spheres. While this hierarchy of concepts has been discarded in 
the natural sciences, the old well-worn steps of subordination still survive 
in all spiritual, sociological and political analysis, where they serve as a sad 
indication of the fact that verbal expression of reality does not constitute the 
most important element of factual representation mre | that our age has unfor- 
tunately succeeded in devaluing both words and concepts. 

In the natural sciences, on the contrary, objective concepts are regarded 
as constituting the real fund of knowledge and, as such, are defined and 
analysed and highly Fp Viewed in this light, the unchanging sequence 
of subject headings, fitting rhythmically into the alphabet of large or small 
concepts, has its part to play as a classification suited to the heterogeneous 
and amorphous magma of concepts that constitutes the present-day complex 
structure of the sciences. 


THE POSTULATE OF FLEXIBILITY 


A further well-known postulate for the modern subject catalogue is that of 
elasticity and flexibility, Elasticity in a notationless subject catalogue presents 
no problem, since new headings can ae | be created. We shall, of course, 
beware of committing the most elementary fault of documentation and subject 
cataloguing, that of accumulating thousands of subject headings so that one 
is smothered by a mass of detailed documentation. We are far from aiming 
at a fragmentation of the subject headings. The basis of subject headings 
established by the Americans helps us to limit the number of possible placings 
for any particular publication, to restrict the choice severely, despite the 
abundance of ideas and possibilities suggested by our many and varied 
associations and despite the multiplicity od variety of natural science pheno- 
mena, and it also enables us to be very circumspect in introducing new 
headings. The choice of heading depends on the matter or subject investi- 
gated, on the research method employed and on the object of the investigation. 

Our subject catalogue thus fulfils the requirement of flexibility which takes 
account of the development of the sciences and, consequently, of the instability 
of the concepts under the impact of the new facts constantly being revealed 
by research. 

The primary purpose of our subject breakdown is to construct a working 
tool for our users, i.e. the research workers in the various fields of nuclear 
science. Our subject catalogue must not—to use a term current in reactor 
technology—remain ‘sub-critical’. It is, more than any other type of library 
work, the outcome of commitments to our 15 research institutes and its form, 
structure and international outlook are a reflection of those commitments. 
Here we librarians can reveal our qualities by our sensitive reaction to inter- 
national changes and development, by our prompt and thorough services 
to research workers and scientists, and, lastly, by the international validity, 
the extreme accuracy and the up-to-dateness of our subject catalogue. To 
adapt a well-known saying: ‘Show me your subject catalogue and I will 
tell you what kind of a man you are.’ 

It will be appreciated that in a twentieth-century branch of knowledge such 
as nuclear science a narrow national outlook is, out of the question, even in 
the work of cataloguing. It is, nonetheless, of importance to point out that 
there are ways of achieving internationally minded subject cataloguing. 








[5] ELECTROSTATIC 
PHOTOREPRODUCTION AT THE 
U.S. LIBRARY OF CONGRESS 


by Donald C. Holmes 
Chief, Photoduplication Service 


Over a two-year period, the Photoduplication Service! of the Library of 
Congress has successfully integrated into its production line the electrostatic 
photoreproduction process known as xerography. Before the new process 
was adopted, it was expected that substantial changes in laboratory techniques 
and organization would be necessary. This was indeed the case; not only 
did the expected changes develop, but, in addition, so great a demand for 
higher production arose that a second Copyflo apparatus was acquired during 
the latter part of 1959 to supplement the capacity of the first Haloid Xerox 
Copyflo purchased in March 1958. 

Behind this story is the successful application of techniques which, to a 
major degree, turn essentially individual hand operations into efficient and 
economical processes. 

Prior to the introduction of this continuous xerography, requests by scholars 
and researchers for documentary reproduction were usually met by one of 
two laboratory products: a facsimile print (photostat) or a strip of 35 mm, 
microfilm. Frequently, simple economics determined the user’s choice, since 
the cost of facsimile prints produced by an essentially slow process is expensive 
enough (on a straight-line basis) to be ruled out in any extensive project; 
although negative microfilm is reasonable in cost, it is not always satisfactory 
in view of a user’s special needs. 

Economics aside, the form of the product itself was often the deciding factor 
in the decision concerning the choice of facsimile prints or microfilm. The 
latter is clear, practical and cheap, but requires a reading device to enlarge 
it to a legible dimension. Facsimile prints, on the other hand, are generally 
the same size as the original, but are unsatisfactory for half-tones and illus- 
trations, although adequate for text, line drawings or graphs. 

A third type, conventional photography, would be ideal for most uses, 
but this is impractical for quantity production because of the cost. 


INTRODUCTION OF CONTINUOUS XEROGRAPHY 


In contrast to the difficulties described above, the recent introduction of 
continuous xerography, developed by the Haloid Xerox organization, has 
made possible the availability of positive photocopies, through the medium 
of an intermediate 16 mm. or 35 mm. microfilm, at the same cost as that 
of the older method for the first 10 pages, but for all the remaining pages 
from a single document, the cost is reduced by more than 75 per cent. 
Access to this type of electrostatic print, at the costs mentioned above, has 
meant that more scholars and students are able to secure ‘hard copy’; i.e. 
nearly full-size positive prints at an extremely favourable rate. This modern- 
day xerography may not be the final answer to quantity production, but it 
goes far in that direction. As in the case of facsimile prints, half-tones and 
illustrations leave much to be desired, but other material is copied in clear, 
sharp, positive reproduction. Positive reproduction (white background with 


1. The Photoduplication Service of the Library of Congress furnishes photocopies of material contained in the 
Library’s collections. The fee structure is designed to cover all costs incidental to such service including 
reference, photoduplication shipping and supplies. 
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black letters resembling the original) is of particular interest to those who 
dislike negative photocopies. 

The economies passed on to the user in the form of lower rates are achieved 
by a series of improved operations. First, an intermediate microfilm is prepared 
for subsequent use in the Xerox Copyflo processor. When the film is passed 
through this apparatus, a paper print results with a minimum of waste space 
between exposures (see photographic section). Automatic choppers, electri- 
cally controlled, subsequently separate each page (or camera exposure) from 
rolls of 11-inch paper, 1,500 to 2,000 feet in length. The fact that up to 
100 ft. of microfilm (16mm. or 35mm.) is printed continuously on 2,000-ft. 
rolls of paper is the very backbone of uninterrupted operation so important 
to economy. 

It might seem, on first consideration, that the inclusion of very small 
orders for electrostatic prints in the 100-ft. rolls of microfilm would be imprac- 
tical, but actual experience proves the contrary. Special handling of the 
copied document is necessary only for the time required in the microfilmin 
operation. From that point on, the exposed rolls of microfilm are processe 
by automatic equipment, after which they are ready for the single passage 
through the Copyfio printer. Following the successful transfer of the micro- 
images from the film to the paper with an enlargement often equal to the 
size of the original, the individual frames (one or two pages) are trimmed 
from the 2,000-ft. roll by an electronic cutter activated by a photoelectric 
cell which reacts to a black mark included in each microfilm exposure. 

Inspection for quality and completeness of each order follows the cutting 
operation. 


PRODUCTION OF IMMEDIATE COPIES 


A smaller machine only recently developed by the Haloid Xerox firm has 
been added to the laboratory’s equipment. As contrasted with the larger 
continuous processor described above, this model without an intermediate 
microfilm provides immediate copies, automatically cut into single sheets, a 
type of product which fills a long-felt need for a method to satisfy ‘in-person’ 
requests, and short rush orders which are received by telephone or telegram. 
This new apparatus has many features in common with the larger continuous 
Xerox Copyfio: use of ordinary paper, no liquid chemicals, successful black- 
and-white denticotion of all colours, and dry positive prints. There are certain 
important differences which provide assistance in pleasing those waiting: 
single sheet production, no time required for the preparation and processin 
of an intermediate film negative, photocopies directly from sciginal: materi 
either in loose sheets or from books, and multiple copies if desired. 


INCREASE IN DEMAND FOR ELECTROSTATIC PRINTS 


With the availability of this new process at lower cost, it was inevitable that 
the demands on the Photoduplication Service would result in a shift in emphasis 
and an over-all increased demand. The drop-off has been drastic in requests 
for conventional photographic enlargement prints from microfilm. Previously 
these silver bromide prints were made in the Photoduplication Service labo- 
ratory with continuous projectors and processors similar to those developed 
during World War II for handling V-mail. Until the coming of electrostatic 
printing, these machines were considered modern and efficient. One of these 
units has been retained for material of a special character where illustrations 
are involved; the electrostatic printer, however, now treats the bulk of enlarge- 
ment from microfilm. The 20-ft. per minute production of the electrostatic 
mechanism as compared to the 5-ft. per minute for the V-mail type processor 
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is an important factor in the increased production potential noted above, 
Since it 1s the practice to use Xerox instead of facsimile printing wherever 
possible in order to furnish the user with a positive copy, photostat-type 
production has therefore dropped and negative microfilm production has 
risen since the most efficient Xerox production requires negative microfilm as 
an intermediate stage, as has been noted above. Some figures will illustrate 
these shifts more emphatically than words in showing the sweeping character 
of these changes: 














Item 1958 1959 1960 

Photostat exposures 245 075 108 068 104 957 
Electrostatic prints (March-June) 350 919 I 317 915 1 972 562 
Negative microfilm exposures 3 652 958 4 940 491 6 107 148 
Enlargements from microfilm (not Xerox) 355 597 83 687 23 544 





REPRODUCTION OF CATALOGUE CARDS 


A new application of the electrostatic process, perfected by technicians in 
the laboratory of the Photoduplication Service, permits the reproduction of 
library catalogue cards on the Copyflo (see photographic section), a process of 
special importance when out-of-print cards are ordered from the Card Division. 

The basic conception of ‘printing’ single sets of library catalogue cards 
of a quality consistent with that of the familiar printed variety has held the 
interest of the Photoduplication Service over a considerable period of time. 
The advent of the electrostatic process and the conclusions drawn from its 
use in the laboratory soon suggested that this new process might be the means 
of implementing such a card-printing concept. Among the adaptations devised 
to make possible this new sort of card production were included a modi- 
fication of the conventional microfilm cameras themselves to produce the 
special film necessary, alteration of the Copyflo processor to enable the 
simultaneous printing of two separate 5-inch rolls of card stock from two 
rolls of 16mm. microfilm, and changes in the paper cutter to allow the rapid 
separation of each card from the roll. 

A pilot project was first set up to test the new method in actual practice, 
This was so successful and demonstrated its entire practicability in such a 
short space of time that the ‘pilot’ stage was quickly outgrown. Doubts 
which may have remained concerning the capabilities of this method were 
resolved by the completion of an order for the duplication on 100 per cent rag 
stock of a complete shelf-list of over 200,000 cards from an American library. 

Any librarian who has handled the many variations in thickness, stiffness 
and clarity of substandard library cards will appreciate immediately this 
new method, especially since any difference in its results from standard cata- 
logue cards defies detection save by the most minute and detailed examination. 
Success in producing 16mm. microfilm for the Copyflo processor to take 
the place of ‘cold type’ has made possible the production of a card of very 
satisfactory quality at a cost for the smallest order comparable with that 
of conventional printing. 

It was once necessary to tell card users that certain cards were ‘out of 

rint’ and were not likely to be reprinted unless an unexpected order should 
he received for a large number. It may become in the near future feasible 
to consider no card out of print since it is possible to film the master card 
and, from this, to make as many or as few copies as necessary. 


[Continued on page 24.) 
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6] BOOKBINDING METHODS 
FOR LIBRARIES 


by Eric A. CLoucH 
Deputy City Librarian, Bristol 


The tasks of a librarian are essentially those of selecting, exploiting and 
conserving recorded knowledge. Whatever the type of library, however large 
or small and wherever it is situated, these basic tasks demand all the librarian’s 
skill and resource. It would be wrong to suggest that of these three the conser- 
vation of recorded knowledge is the major task but it is certainly true that 
its importance demands a great deal more thought and much more discussion 
than it has received. 

This paper deals with only one aspect of conservation—that of the binding 
of books and periodicals.! Inevitably the viewpoints expressed are based on 
experience of public libraries in the United inelen but it is hoped that 
some of the conclusions and many of the suggestions will have an application 
to libraries in other countries. In addition, as this is a problem to which 
there is no simple solution, it may be that a ling of ideas on an international 
level through the agency of Unesco could be of considerable advantage to 
librarians throughout the world. 

According to the accepted definitions, the terms binding and rebinding 
can be applied only to the process by which a protective cover is built up on 
a book, that is the boards are fastened on and then the covering material 
is applied to the spine and boards. The process whereby the case is made 
separately, that is the boards and the cloth are made into a unit which is 
then fastened to the book, is strictly known as casing or recasing. In fact 
the vast majority of books which are dealt with by library binderies today 
are recased and it is only the unusual item which is rebound. In view of this 
it is not proposed to maintain this distinction but to use the terms binding 
and rebinding to cover all processes. 


NEED FOR CARE IN SELECTING PUBLICATIONS FOR BINDING 


Not only is the cost of binding a book or a periodical high for reasons that will 
be discussed later, but there is also another important factor which merits 
(though it does not always receive) due consideration, and that is the costs 
which arise after binding. It can be readily demonstrated, for example, that 
the cost of binding a periodical is often less than the cost of subsequent storage. 
An examination of the various union lists of periodical holdings in many 
parts of the United Kingdom would seem to suggest that some periodicals 
are bound because they are wrongly assumed to be prestige publications 
and many others are bound because they were selected for binding at a time 
when it was thought that such periodicals had significance and value, but that 
no allowance has been made for the fact that their significance and value 
have diminished over the years: as a result new bound volumes are added 
of a periodical which has lost its value. The point must then be made at the 
outset that this expensive process of binding and storing books calls for care 
in selecting which books are to be bound and regular scrutiny of the list of 
periodicals being bound to ensure that only the most appropriate books and 
periodicals are so treated. 


1. In the space of such a paper it is impossible to give a full description of the various technical processes involved 
in such work, but for a detailed outline of many of them readers are referred to the author’s Bookbinding for 
librarians published by the Association of Assistant Librarians, London, 1957, 30s. 
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A book is usually bound because it is necessary to preserve it for future 
use, or because it is desirable to extend its current life. There are two fairly 
distinct considerations here—the first calling for techniques and materials 
which will last in spite of atmosphere and similar factors leading to deterio. 
ration, and the second calling for techniques and materials which will with. 
stand frequent handling and hard wear. It may appear to be labouring the 
point to make this distinction, but without a clear idea of what purpose the 
binding of a book or periodical is designed to serve it is not possible to carry 
out this work economically and efficiently. 

Bookbinding is a highly skilled craft. It is usually practised by people who 
are endowed with considerable manual dexterity and who have served an 
apprenticeship of some years before being admitted into the craft as recog. 
nized bookbinders. Generally speaking there is no way of producing a really 
well-bound book other than by having it bound by skilled bookbinders. The 
fact is, however, that in many countries there are few skilled bookbinders 
and in many other countries the number of bookbinders is falling. Book- 
binding as such may very well be a dying craft and this is due both to the 
development of machinery and to many other complex social factors. Some 
of the leading publishers’ binderies in the United Kingdom, for example, 
are now introducing binding machines linked in a straight line production 
unit. In library binding too, of course, machinery plays an increasing part; 
yet, because of the individual requirements of each book he has to deal with, 
there is little likelihood that the library binder will be able to adopt such 
highly mechanized procedures. 


BASIC TECHNIQUES 


Let us first glance at the basic techniques of bookbinding and consider if 
these can be modified in any way to suit conditions in those countries where 
skilled craftsmen are hard to find. 

First comes the pulling down, that is the stripping away of the old case, 
the removal of glue from the spine and the cutting out of the thread so that 
the book is reduced to sections. The folds of the sections are then repaired 
with tissue or fine linen strips about one centimetre wide. Care should be taken 
to ensure that as little repairing as possible is carried out as otherwise the spine 
is unduly bulky and the book cannot be given a satisfactory shape. 

The basic process of sewing has not changed over the centuries. A sewin 
frame is still used and the technique is that described in any of the stand 
works on bookbinding. The sewing of the sections on to tapes or cords calls 
for a reasonable degree of skill but it should be possible to train staff to do 
this work without much difficulty. It is, of course, essential that a high degree 
of accuracy be maintained in this as in all other bookbinding processes. 
Failure to pull the thread through, for example, is likely to result in one section 
falling away and the whole structure of the rebound book being damaged. 

Today the more usual method of sewing is by machine. Two such machines 
are marketed in the United Kingdom and are quite satisfactory for routine 
library binding, although it has been found that the larger newspapers, 

riodicals and special items are usually better sewn by hand on a frame. 

ince these sewing machines have a potential output far in excess of any 
one library’s needs, however, a library with a requirement of less than about 
30,000 rebound books a year should consider the desirability of collaborating 
with other library authorities in order to build up an economic and efficient 
bookbinding unit as a common service. Where such collaboration is not 
ible there is a fairly strong argument against mechanizing the library 
indery but this will inevitably result in higher costs per book bound. 
These machines sew on to tapes but there is a growing practice of using 
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them in such a way that they sew directly on to mull without using tapes. 
After the tapes or mull have been pasted down and the spine has been given 
a coating of flexible glue the edges of the book must be trimmed in the 

jllotine. Without a guillotine, a bindery, however small, cannot produce 
a satisfactory piece of work. The alternative is a small plough but plough- 
ing is a lengthy and fairly skilled process which can only be used in 
special cases. An electrically operated guillotine with a blade about 3 feet 
in length is satisfactory. It is possible to use a manually operated guillotine 
but this is usually noisy and lacking in precision—the electrically operated 

illotine is certainly superior. It is at this stage that expensive equipment 
is necessary if satisfactory work is to be produced. 

The rounding and backing of a book is essential if the book is to look well 
when rebound and then keep its shape when in use. It is a simple process 
but one which is usually skimped by the inexperienced library binder. The 
machine which is used for this process is not expensive and is fairly easy to 
operate but a bookbinder using a hammer can round and back a book 
efficiently in a small bindery. He would, of course, need a press to hold the 
book—it might be noted here that without small bench presses to hold, 
the books during the various processes and large presses to shape and fasten 
the books in between the various processes it is not possible to produce a 
satisfactory binding. It could be said that three ways to ensure a successful 
finished product are to use good materials, to use as little glue and paste 
as possible, and to press well and often throughout the process. 

It is at this point that binding as opposed to casing goes its separate way. 
If the book is being bound the boards are now drawn on to the tapes or 
cords, or alternatively the tapes are fastened between the open boards. The 
spine is then lined up and appropriate covering material prepared and fastened 
to the spine and boards. This method of binding is without any doubt the 
strongest and most effective method of producing a binding that is an integral 
part of the book, but it calls for considerable skill. The alternative method of 
casing is quite satisfactory in that it gives a fairly strong binding which will 
give adequate wear and protection and it has the advantage of being much 
easier to perform. Unless skilled binders are available casing usually gives 
better results from the point of view of appearance than binding. 

The case is made by cutting a piece of the selected covering material, 
applying glue to it and then fastening the front and back board, with a lining 
strip for the spine, on to the material. The overlap of the covering material 
is folded over at the edges to make the case. Until this century it was common 
practice to use leather as a covering material; it is still used occasionally to 
cover the spine and protect the corners, cloth being used for the front and 
back boards. However, leather has gradually been replaced by cloth, and 
there is no doubt that cloth is more easily handled and calls for less skill in 
production. 

The case is fastened to the book by the tapes, by the reinforcing mull 
that has been glued to the spine, and by the end papers which are fastened 
down inside the front and back boards. 

The final stages, known as ‘finishing’, consist of the lettering and decoration. 
They are generally accepted as requiring the most advanced bookbinding 
skill. The lettering is the problem that concerns most librarians and it would 
seem that, where skilled finishers are not available, a reasonable alternative 
is the use of a blocking press and a lettered label. These labels are usually 
in a material of a different colour and are fastened to the spine with an 
appropriate polyvinyl acetate adhesive. The type for the lettering of a label 
is set up in a small frame and placed in the blocking press where it is heated 
before being agg on to the label through gold leaf or coloured foil. Such 


a technique has obvious applications to the binding of periodicals as it is 
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possible to produce a number of standard labels for each periodical volume 
and merely fill in the date and volume number as required. Whatever method 
is used to letter the book the process is still an expensive one and so far as 
is known no satisfactory machine has yet been marketed that will enable 
the individual book to be lettered satisfactorily without setting up type. 

A recent development that has an obvious application in this field is the 
development of pressure-sensitive transparent films. These adhesive films, of 
which Fablon in the United Kingdom and Klebefolie in Germany are examples 
can be used for the production of what is known as illustrated covers in the 
United States or ‘clear’ binding in the United Kingdom. The book jacket 
is stuck on this film, which is both strong and durable, and the boards and 
lining strip are then glued to the jacket so that a case is made of the reinforced 
jacket (see photographic section). Where a book jacket is not available a 
lettered label can be used; or with a little enterprise it is often possible to 
use a label cut out from a periodical or dust jacket and this can give quite 
a pleasing and legible finish. 


UNSEWN BINDING 


Unsewn binding is also widely known as ‘perfect’ binding and consists of trim- 
ming off the spine of a book so that it is reduced to individual pages. These 
pages are then fastened together with an adhesive and the book is cased 
in the conventional way. This technique is being increasingly used for the 
production of new books and as a result many librarians are having to face 
up to the problem of binding books that consist of individual pages rather 
than sections. Inevitably there is a good deal of misdirected criticism of 
unsewn binding. Inevitably also there is a good deal of careless work which 
results in unsatisfactory unsewn bindings. The position is rather complicated 
but in broad terms it can be stated that unsewn binding can be used for most 
books designed for current use but that it should not be used for books which 
are intended to be a permanent addition to a library’s stock. It is certainly 
a technique which allows a much smaller margin of error than machine or 
hand sewing. If, for example, the adhesive has been exposed to an unrea- 
sonably high or low temperature, or if the adhesive is not applied carefully 
to the spine then the book will soon fall to pieces. On the other hand, a stitch 
missed from a section of a sewn book might easily pass unnoticed. Unsewn 
binding has considerable value and application where conventional binding 
resources are limited. For the average library bindery a small machine such 
as the Planatol is an excellent investment as it ensures that the spine is cor- 
rectly spread to receive the adhesive. If the appropriate adhesive is then 
used—and the larger manufacturers are usually quite ready to advise on 
this—and if this adhesive is applied carefully with two coats, then a compact 
and firmly fastened book can be produced. 








[Continued from page 20.] 


The whole problem and its subsequent solution is an excellent example 
of a long-standing need which is satisfied only when technological progress 
and human initiative catch up and forge ahead. 

In concluding these comments on the introduction of the electrostatic 
process of photoreproduction, we should note that a more satisfactory and 
economical product for the user, greater efficiency per man hour and a 
revolutionary break-through in the method of catalogue card reproduction 
have been achieved. It is an excellent example of the long-standing policy 
of the Photoduplication Service to keep abreast of the latest developments 
in the technical field with a view to adoption when proved sufficiently in 
actual use. 
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[7] THE SCIENTIFIC 
AND TECHNICAL DOCUMENTATION 
CENTER OF THE PHILIPPINES 


by WALTER T. Lorcn 
Unesco Scientific Documentation Specialist 


The Philippine Science Act of 13 June 1958 (Republic Act No. 2067) was 
intended to integrate, co-ordinate and intensify scientific and technical 
research and development, to foster inventions and provide funds for these 
purposes. By this act the former Institute of Science and Technology (before 
the war known as the Bureau of Science) was converted into the National 
Institute of Science and Technology (NIST), headed by a commissioner 
(Dr. Joaquin Marafion) and put under the National Science Development 
Board (NSDB) with the former Secretary of Health, Dr. Paulino J. Garcia, 
as chairman with cabinet rank. Section 3 of the Science Act imposes on the 
Philippine Government the obligation to ‘promote and encourage the dis- 
semination of the results of scientific and technical research and the general 
application thereof’, and to ‘initiate and bring about the establishment of 
standards, quality control measures and documentation facilities’, whilst 
Section 14 requires the NIST to have a special ‘Division of Documentation’. 
Thus a sound legal foundation has been laid for documentation work in the 
Philippines and the outlook for developing the Division of Documentation 
of the NIST into a national documentation centre for all fields of pure and 
applied science is excellent. 


BUDGET AND STAFF 


The Division of Documentation has no fixed annual appropriation. The 
expenditures for the present staff of 36 amount to some 130,000 pesos per 
year. For equipment and supplies, for the purchase of books and for other 
acquisitions the necessary allocations are approved from time to time by 
the Commissioner on the recommendation of the Requisition Committee. 
An annual budget of at least a quarter of a million pesos would be required 
to run this documentation centre, especially with regard to its newly started 
printed publications programme. 

The Division of Documentation is headed by Mr. Quintin A. Eala, formerly 
Chief Librarian of the College of Agriculture of the University of the Philip- 
pines, who returned in July 1960 from a nine-month study tour round the 
world on a Unesco fellowship. His deputy returned about the same time 
from the library school of a Canadian university where he was sent on a 
fellowship under the Colombo Plan. The Division is subdivided into a Library 
Section, and a Docurientation Section headed by a professor in Library 
Science (Miss Concordia Sanchez). The Division of Documentation has also 
become a training centre for modern documentation techniques. Man 
librarians and scientists attend the language classes in German and French 
and special courses on punched cards, abstracting and scientific translating. 


COLLECTIONS 


In the last days of the war the Bureau of Science and its excellent library 
were badly damaged. On 16 July 1959, during the National Science Week, 
the rebuilt library (see photographic section) with its new double-decked 
steel bookstacks was inaugurated. Although the number of bound volumes, 
18,000, is still relatively small, it must be remembered that all of them have 
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been acquired in the last 15 years and that it is the largest collection of 
publications in the field of pure and applied science in the Philippines, 
Moreover, more than 3,000 different periodicals (a total of 350,000 pieces) 
form part of the collections of the Division of Documentation. They are not 
all available in complete sets or kept up to date, but nevertheless, at present 
2,076 scientific and technical foreign periodicals are currently received and 
processed. The Division’s collection of current periodicals is probably one of 
the biggest in Asia and can be favourably compared with most other docu. 
mentation centres of the world. As in all other Philippine libraries, the book 
collection consists mainly of materials acquired from the United States of 
America. In September 1959, however, the United Kingdom donated 

73 titles and many back numbers of British periodicals under the Colombo 
Pisa. The collections of the Division of Documentation are accessible to the 
public by the usual reading-room with catalogue; fifty to sixty scientists 
avail themselves daily of this opportunity. The current bibliographical service 
already provides lists containing an average of 5,000 titles yearly for the 
users of the information centre. In view of the big gaps existing in the 
Division’s own collections, a union catalogue of bibliographical tools in 
Greater Manila is now being built up. 


PUBLICATIONS AND EXCHANGE 


Since it is almost impossible to keep abreast of foreign book production in 
the field of pure and applied science, all efforts are concentrated on increasing 
the number of currently acquired foreign periodicals. Until now the well- 
known Philippine journal of science and the Monographs, prepared by the ro 
cation unit of the Division of Documentation, have been sent in exchange 
to 57 countries. In May 1960, a new quarterly, Philippine abstracts (vol. I, 
no. 1, April 1960) came off the press, followed by the first two numbers of the 
Series of Philippine scientific bibliographies. About 1,000 copies of the Philippine 
abstracts are set aside to be exchanged for foreign periodicals. 

Collecting and processing such periodicals is at present almost the only 
means of gathering scientific and technical information from abroad. But if 
it is already impossible to purchase all newly published relevant books, 
amounting to more than 60,000 different titles annually, it is still a more 
hopeless endeavour to acquire by subscription or exchange all pertinent 
periodicals, since they comprise over 20,000 different titles in the field of 
pure and applied science. The only way out of this difficulty lies in co-operation 
with foreign documentation centres and in obtaining, with their help, micro- 
films of papers not to be found in the Philippines but urgently needed by 
Philippine research workers, scholars or technologists. Unfortunately the use 
of Unesco Coupons has hitherto not been approved by the Central Bank 
of the Philippines, but the partial relaxation of foreign currency restrictions 
may result in an improvement of this situation. In the meantime, all gathering 
of information has to be arranged on an exchange basis. Agreements with 
foreign documentation centres will be established in the near future for 
the purpose of opening current accounts for the exchange of microfilms of 
Philippine papers in return for microfilms of foreign publications. 


UNION CATALOGUES 


The Division of Documentation, being no doubt the only institution able to 
procure all Philippine publications in the field of pure and applied science, 
has undertaken the difficult task of collecting all pertinent Philippine publi- 
cations, either in the original or on microfilm. It is also compiling several 
union catalogues, the first of which, a union catalogue of all Philippine 
monographs on pure and applied science published in the last 300 years, 
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Che Scientific Library, Manila. While reconstruction was still in progress students 
continued to use the library. (See item 7. [Photo: The Centre] 


The Mobile Children’s Library offered by Unesco to Singapore. (See 
Fhot Straits 
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consists at present of about 3,500 titles found in 35 Philippine libraries. The 
titles, with annotations, are listed on slotted punched cards at the Division 
of Documentation. Current holdings of six libraries are added monthly. Two 
other union catalogues, one dealing with Philippine periodicals, the other 
one with articles published in these periodicals, are still in preparation. 


PHOTOREPRODUCTION SERVICE 


Parallel to, and following the establishment of the union catalogues, the 
microfilming of all information sources which are not easily accessible in 
collections of Greater Manila must be undertaken. The percentage of such 
sources is surprisingly high. Older scientific and technical books and brochures 

ially are scattered all over the Philippines without being available in 
a Manila library. 

Foreign documentation centres may be assured now that they will receive, 
on request, microfilms of any Philippine publication on pure and applied 
science. Such microfilms have already been sent to clients in Canada, United 
States, Germany, France, India, etc. Of course, Philippine clients are also 
provided with photoreproductions, in most cases with photostats or paper 
enlargements and only in few cases with microfilms, since microfilm readers 
are still scarce. However despite these achievements the photoreproduction 
unit of the Division of Documentation is still its weakest point since it lacks 
heavy equipment and has only one technical photographer. 


ABSTRACTING AND TRANSLATING 


The translating and abstracting unit comprises three abstractors and two 
translators. They prepare the quarterly (soon to be bi-monthly) issues of 
the Philippine abstracts and now and then special collections of abstracts; one 
of these deals with the dangerous cadang-cadang disease of the coconut palm, 
and another one contains abstracts of papers published in the Philippine 
journal of science since 1950. The unit also prepares, at the request of users of the 
Division, abstracts of the contents of foreign publications. 

In cases where the current abstracts refer to information sources published 
in foreign languages other than English (English, Tagalog and Spanish are 
the three official languages of the Philippines), two translators who are also 
trained in bibliographical and abstracting techniques, carry out the work. 
Whilst three-quarters of all scholars in the Philippines can easily read Spanish 
texts, it is estimated that not more than 2,000 can read German and 1,000 
French texts. In many cases Philippine scholars ask their fathers (who are often 
of foreign origin) to translate the respective texts into English. The trans- 
lation service of the Division of Documentation will shortly undertake the 
translation or abstracting of German and French papers. Following the 
example of the Indian and Pakistan documentation centres, a group of trans- 
lators outside the Division of Documentation will be organized into a Philip ine 
Association of Scientific Translators securing for its members fixed fees and, on 
the other hand, guaranteeing satisfactory quality of translation for those who 
commission them. The translators of the Division of Documentation as well 
as those of the projected Philippine Association of Scientific Translators will 
also translate English texts into any of the languages, especially into the 
national language, Tagalog. 

With the exception of the still rather weak photoreproduction unit, the 
Division of Documentation can now tackle tentatively all the tasks of a docu- 
mentation centre, and can offer its services to all scientific and technical 
documentation centres of the world and also to individual scientists and research 
workers, on the basis of a mutual exchange of information. 








(3) NEW METHODS FOR PRESENTING 
BIBLIOGRAPHICAL INFORMATION 


IN THE USSR 


by A. V. KREMENECKAJA and D. I. Ley 
State Public Scientific and Technical Librarv 
attached to the Siberian Department 

of the USSR Academy of Sciences 


Various methods are used for supplying and presenting bibliographical 
information designed to keep experts abreast of scientific and _ technical 
developments reported in the literature. Each has its own particular advan- 
tages, but the ultimate value of any method depends on its helping the reader 
to obtain the originals quickly. Even the best presentation of bibliographical 
information, with the help of abstracts, cannot really obviate the necessity 
for consulting the original texts. 

Such information centres as major central libraries and clearing houses 
usually have more literature at their disposal than ordinary technical libraries, 
and try to process as many periodicals and other publications as possible 
for the use of their own bibliographical services. The USSR State Public 
Scientific and Technical Library, br example, receives over 3,000 titles of 
scientific and technical journals published in the USSR and abroad, all 
Soviet books in the fields covered by the Library and a considerable number 
of foreign books. The State Public Scientific and Technical Library attached 
to the Siberian Division of the USSR Academy of Sciences receives the same 
quantity of scientific and technical literature, while the All-Union Institute 
of Scientific and Technical Information receives over 12,000 scientific and 
technical journals from g2 countries. To these must be added tens of thousands 
of Soviet and foreign patents, books and other publications. It is clearly 
impossible for anyone using the bibliographical and reference material and 
journals relating to this vast quantity of literature to be always sure of obtaining 
the originals he needs at his ordinary technical or other library. 

The result is that the central libraries are constantly being asked to supply 
literature, and their inter-library loan services are heavily overloaded with 
orders. Delays can occur even when there is a large number of copies of the 
book or periodicals concerned, since these may already be on loan to other 
readers when the request is received. One way out of this difficulty is to order 
a microfilm or photocopy of the article or book required. This is common 
practice, although it is relatively costly in time and materials. 

The Siberian Division Library (formely the State Scientific Library of the 
Ministry of Higher Education)! has for many years been issuing regular 
information about new literature on technology and technical sciences. This 
information was originally distributed in the form of annotated cards, but 
about fifteen years ago the Library adopted a system consisting primarily 
of abstracts. The work is based on a close scanning of all Soviet and foreign 
publications received, including more than 3,000 journal titles. 

The scanning and selection of this material is done by experts in the subjects 
concerned, and the latest material of interest on specific subjects is selected: 
the mining industry, the properties and behaviour of materials, mechanical 
engineering, power production, plastics, building and other branches of 
technology. The literature selected is annotated and abstracted by experts, 
and then duplicated in a sufficient number of copies to meet the requirements 


1. See Bulletin, vol. XIV, no. 5, September-October 1960, item 318. 
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of the subscription list for each subject. Each note and abstract is printed 
on a loose sheet, to make it easy to handle and distribute and enable the 
user to file the information under subheadings (through the use of classifi- 
cation numbers on each sheet). 


DISTRIBUTION OF MICROFILMS OF ORIGINALS 


The Library does its best to supply abstracts with illustrative material when 
absolutely necessary, but this solution entails delay and cannot be used on 
a large scale in view of the mass of information reaching the library (over 
18,000 titles a year). This led the Library to institute in 1959 a new type of 
information bulletin with an annex containing negative microfilms of the 
originals, and this was tried out on one subject, “lhe use of ultrasonics in 
industry’. Once the originals are in microfilm form the need for abstracts 
disappears; in most cases it is sufficient to give bibliographical descriptions 
which can be entered on an ordinary card. 

The first requirement in adopting this method of presenting information 
is to find the most convenient way of attaching the microfilms so that they 
can be easily dispatched and stored. After trying various methods, the Library 
finally settled on small pockets, of the same size as standard catalogue cards, 
into which the microfilm can be inserted. The bibliographical description, 
classification number and card number are printed on one side of the pocket, 
and the name and address of the Library on the other. The serial and classi- 
fication numbers are also marked on the first frame of the microfilm (18x 
24 mm.), as an essential means for facilitating the re-filing of microfilms in 
the appropriate pocket cards. Sufficient copies of the microfilms are made 
to meet the requirements of all subscribers for a given subject. 

Production costs are therefore stable at about 2 roubles a card, and do 
not depend on the number of copies produced. Various types of readers 
can be used for reading the microfiims, and photocopies can be printed as 
required. The pocket design enables the user to store this information in a 
card catalogue. 

The technical process of producing information in this form is somewhat 
cumbersome when a large number of copies are required, or for subjects in 
which there is a great deal of published information covering a wide field. 
The method is therefore worth considering only in the case of individual 
information items which are not too bulky and for the bibliographical refer- 
ences compiled by libraries on particular subjects at the request of readers 
and organizations. 


DISTRIBUTION OF MICROCARDS OF ORIGINALS 


For current bibliographical information on a large scale, the most suitable 
system from our point of view has been another one worked out by members 
of the Library staff based on existing methods of reproduction on microcards. 
The usual type of microcard, measuring 75 by 124 mm., takes up to 48 pages 
of printed text. To read these cards, on which the print size has been ened 
17.23 times, special readers are needed which are designed for reading the 
image against an opaque background. But these are not always available. 
For current information, consisting primarily of articles (of an average 
length of four pages)! it is no longer necessary to reduce the print size 
17.23 times so as to get 48 or more pages on a single card. A modified type 
of microcard is therefore suggested. This reduces the size of the print and 
the illustrative material only five or six times. Photocopies can then be 


1. Page counts of scientific papers have shown that the average length is four pages. 
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viewed by means of very simple magnifying devices such as reading glasses 
(magnifying power of 4-5), magnifying glasses for examining grain (magni- 
fying power of 4) and textiles, binoculars and many other optical devices and 
instruments with a magnifying power similar to those indicated. 

Magnifiers with this enlargement factor give a wide field of vision and 
sufficient definition. Their great advantage is that text and illustrations can 
be read without special lighting equipment in any room which is well lit by 
natural or artificial light. 

One side of a standard 75 by 125 mm. library card can take up to four 
pages of print reduced to one-fifth or one-sixth of the original size. Since the 
size of a page printed from the microfilm negative is 37.5xX50 mm., this 
means that the normal 203 x 288 mm. format periodical page is reduced by 
a factor of 5.4. The scale of reduction is of course proportionately smaller 
or greater according to the format, but even when it is greater equally good 
definition is obtained. 

The technical process of preparing information in this new form consists 
in compiling a bibliographical description of the paper selected, translating 
the title if the paper is taken from a foreign periodical, compiling annotations 
if necessary and entering the classification and serial number of the card. 

All this information is then photomechanically printed on a 75x 125 mm, 
library card, the size of the se being only slightly reduced. The reduced 
size photographic copy of the original is pasted on the back of the card, 
Tests have shown that rubber cement is best for this purpose. 

As stated, one card can take four pages of photographed copy. If the originals 
are more than four pages, one or more additional cards can be used. Only 
the classification number and serial number of the first card are entered 
on the front of the extra cards. 

No additional equipment is needed in order to print the cards photo- 
mechanically and prepare the printed forms, nor any special apparatus for 
cutting, sorting and pasting on the photographed copies. The most compli- 
cated item is that needed for reproducing microfilms of the original on 
photographic paper of the proper size so as not to waste too much of it. 

The rough cost per catalogue card carrying a photographed copy of the 
original text is 45 to 60 kopeks, depending on the number of copies. For 
originals less than four pages in length, the cost is about 6 kopeks less per 
page, where the originals are longer than four pages the cost of additional 
cards is that much higher. 

At the beginning of 1960, the Library opened a subscription list and 
inaugurated a pilot service for two subjects, mechanical engineering (about 
3,500 items a year) and plastics (about 4,000 a year). Should this experiment 
prove successful, the Library proposes to transfer all its information on to 
catalogue cards with microcopies of the originals attached. 

At the same time, it is experimenting on microcopying part of its stock 
on cards taking up to fifty pages of text and illustrations. These microcards 
will have to be read with special apparatus designed for reading microtexts 
reproduced on opaque backed photographic materials. 





Comprehensive periodicals subscription service 


A combined subscription to all Unesco periodicals (French or English version, Spanish 
and Russian when available) offering a considerable reduction over the total cost of 
separate subscriptions. 


Annual rate (including postage): $25; 125/- (stg.); 87,50 NF. 
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(9] LIBRARY TRAINING 
IN PAKISTAN 


by Anis KxHuRsHID 
Karachi University Library 


WEST PAKISTAN 


The need for training in librarianship was first felt in this region as early 
as 1915 when an American librarian, Mr. A. D. Dickinson, was commis- 
sioned to start a six-month certificate course, for graduates only, at the Uni- 
versity of the Punjab, Lahore. This course was the first of its kind to be 
included in the curriculum of studies of a university in the East. Mr. Dickinson 
was also the author of the Panjab library primer (Lahore, University of the 
Panjab, 1916) written specially for the Library School. By 1947, the School 
had acquired a good standing, but owing to the partition of the Indo- 
Pakistan sub-continent in August 1947, it was obliged to close down and was 
not reopened until 1950. The course includes two to three hours’ practical 
work daily, and 60 per cent of the marks in the examination are given for 
practical cataloguing and classification. Since 1959, this course has been 
changed into an advanced diploma course, open for admission to graduates 
only and its duration is now a full academic year. 

During the years 1947-49 when the School was closed the Pakistan Library 
Association, formed at Lahore in 1948, started a Diploma School at its 
headquarters under the direction of Mr. Fazal Elahi. The aim was to provide 
trained personnel to staff the various libraries which had been reduced 
almost to the status of mere storehouses for books. This was the first attempt 
in Pakistan to raise library training from certificate to diploma level. Unfor- 
tunately, the School was closed after only one class had graduated. The Asso- 
ciation also introduced a six-month correspondence course in January 1950, 
but this too was abandoned after one term. 

The pioneering work in library training done at Lahore had its effects at 
Karachi, which, being the seat of the Pakistan Government, had grown into 
a big city. Several government and research departments, the federal uni- 
versity, the colleges and the learned societies built up good library collections, 
so that, by 1952, Karachi had a good many libraries but no effective service, 
mainly because the libraries lacked trained personnel. In an attempt to 
meet this deficiency the Karachi Library Association (formed in 1949) 
started a School of Librarianship in 1952 with Mr. M. Shafi as its director, 
The School offers a four months certificate course for the training of library 
assistants and is open for admission to those who have passed the inter- 
mediate (arts) examination at any recognized university. Library workers who 
are at least matriculates and have put in two years service in a library are 
also admitted. The training, although quite elementary, provides a working 
knowledge of library routine with emphasis on classification and cataloguing. 

In 1956 a library school offering a more comprehensive training programme 
was established at Karachi University under the direction of the university 
librarian, Mr. A. Moid, who received his library training in the United 
States. The School offers a one-year post-graduate diploma course. “The 
oS meres of courses’, as laid down in its syllabus, ‘reflects the belief that 
ibrarianship is a practical rather than a purely theoretical science, that it 
aims not at knowledge for its own sake but for the sake of excellence in the 
functioning of libraries.’ This course, for the first time, introduced ‘Archives’ 
as a subject of study. 

A special feature of the course designed to ensure thorough practical 
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training is the class assignments; for these an additional maximum possible 
mark of 30 per cent is added to the results obtained at the final examination, 
The faculty staff includes four Pakistani librarians, trained abroad. The uni- 
versity has almost finalized another scheme to raise the present diploma course 
to the status of a degree course, but its implementation has been postponed 
for the present. 

Instruction in library science is also given at the University of Peshawar 
but not regularly. The university now plans to start a one-year diploma course 
with provision for two hours practical work daily during the term. This 
course is expected to commence shortly under the supervision of Mr. Abdus 
Subuh-Qasmi, librarian of the University of Peshawar, who also holds a 
library degree from the United States. It will include ‘Archives’ as one of 
its subjects. 


EAST PAKISTAN 


In East Pakistan, with a population of 42 million (over 55 per cent of the 
total population of Pakistan) no training facilities for librarianship existed 
even before partition. After an unsuccessful attempt to inaugurate a diploma 
course at Dacca University in 1952, another programme of library training 
was started in 1956, this time jointly sponsored by the United States Edu- 
cational Foundation and the University of Dacca. Courses are held for one 
or more semesters. Those held so far have been conducted by foreign librarians, 
As the first two courses were either far too elementary or were restricted to only 
one aspect of library training, it was suggested by Mr. M. S. Khan, librarian 
of the University of Dacca, that the certificate issued under the authority 
of the United States Educational Foundation should state clearly the kind of 
training received by the candidate. Mr. Khan has since been successful 
in raising the standard of this training to meet the particular requirements 
of East Pakistan. Under his directorship, a diploma course has been offered 
at the University of Dacca since 1959. 

To sum up, there are at present four schools (three offering diploma courses 
and one offering a certificate course) in Pakistan and of these only one is 
situated in East Pakistan. The Rajshahi University in East Pakistan and the 
Sind University in West Pakistan are the only universities which have not 
yet made provision for training in librarianship. The total output of these 
library schools is estimated to be some eighty graduates a year, for a total 
of approximately 500 libraries in Pakistan. 


NEED FOR CO-ORDINATION, QUALIFIED LIBRARIANS 
AND TEACHING MATERIALS 


The courses of study described above suffer from the lack of any co-ordinated 
effort to prescribe minimum reasonable standards with regard to the duration 
of certificate and diploma courses, and basic requirements for admission. 
Insufficient emphasis is given to subjects of vital interest to Pakistan, nor 
does specific attention appear to have been given to the planning of libraries, 
documentation, compilation of bibliographies and other related matters of 
the utmost importance to a country like Pakistan which has yet to develop 
a library system. The Pakistan Library Association has, therefore, appointed 
a sub-committee to review the courses of study of the various library schools 
in Pakistan and it is hoped that the finding and recommendations of the 
sub-committee will be instrumental in effecting improvements. 

These schools are staffed by competent teachers, most of them trained in 
the United States of America, the United Kingdom or Canada. They are 
assisted by foreign library experts stationed at various library schools in 
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Pakistan under various programmes of technical assistance. In the past, a 
number of scholarships were awarded to Pakistani librarians by various 
international or foreign organizations, with appreciable results. More such 
awards are needed to vitalize the existing library training system and improve 
the library service to the public. 

In respect of teaching materials, Pakistan is at a great disadvantage. The 
State languages are Urdu and Bengali but the medium of instruction in 
higher studies is still English and is likely to remain so for a few more decades. 
The text-books are therefore in English and are published in the United 
Kingdom and the United States, but owing to the shortage of foreign exchange 
and import restrictions it is difficult to obtain these books from abroad. 
With the help of the Asia Foundation, the United States Information Services 
(USIS) and also through the Unesco Gift Coupons, it has nevertheless been 

ible to build up quite a good collection of text-books for the use of 
library students. These text-books, however, require some modification to 
meet local needs and conditions and for this reason, preparation of suitable 
library manuals, taking into account the particular conditions in Pakistan, 
requires immediate attention. 

The establishment of library schools for the training of librarians is a 
cardinal point in any planning of library development in Pakistan. One such 
plan has already been prepared by Mr. L. C. Key, a library expert under 
the Colombo Plan. A start has been made in the provision of a network 
of libraries in West Pakistan and more libraries are expected to be established 
throughout the country within the next few years which will, of course, 
increase the demand for qualified personnel. Since the present rate of training 
will be quite inadequate to meet the demand Mr. S. R. Ranganathan 
suggests that library schools should be established in advance of the imple- 
mentation of any national plan so that during the period of planning trained 
personnel are always available to meet the actual requirements. Before any 
— for the establishment of libraries is begun it will be advisable, there- 
ore, to assess the actual requirements and to speed up the pace of library 
training in consequence. Only then will libraries serve as useful institutions 
in shaping the future of Pakistan. 





[Continued from page 10.] 
national bibliography should indicate in it which are official publications; 
that libraries which are provided with deposits of official publications by 
their national exchange centres should have qualified librarians for the 
handling of this material and the stocks should be easily accessible to the 
public. 

6.. That Unesco should continue its efforts to obtain the most advantageous 
rates for transmission by post and air mail of exchange material. 

7. That Member States of Unesco should facilitate and finance the exchange 
of visits between staff members engaged in exchange activities to encourage 
the sharing of experience. 

8. That Member States should ask Unesco to continue to organize regional 
meetings on the exchange of publications under the Programme of Parti- 
cipation in the Activities of Member States. 

Finally, the conference cordially expressed and recorded its thanks to the Govern- 
ment of Hungary, the Hungarian National Commission for Unesco and to 
the Hungarian librarians for the generous hospitality shown to all the parti- 
cipants and for the excellent practical arrangements which had done so much 
to ensure the success of the meeting in clarifying technical issues and in helping 
to create an atmosphere of international understanding which was so necessary 
in exchange work. It also recorded its thanks to Unesco for its essential contri- 
bution to this result. 








NEW PUBLICATIONS 


BIBLIOGRAPHY 


[10] Torok, Wilhelm; Werrze., Rolf. Handbuch der bibliographischen Nach 
schlagewerke. 2., stark erweiterte, vollig neu bearbeitete Auflage. 
Frankfurt am Main, Vittorio Klostermann, Kliiberstrasse 6, 1959. 
xvi+335 p., indexes. Cloth, DM34; paper, DMag.50. 

The second edition of this handbook of bibliographical reference works, first 

published in 1954, has been completely revised and greatly enlarged. It lists 

the main bibliographical sources in all subjects. Annotations of individual 
titles give information on the arrangement, aim and usefulness of each work, 


[11] WINCHELL, Constance M. Guide to reference books. 7th ed. Third supple. 
ment, 1956-58. Chicago, American Library Association, 50 East 
Huron Street, 1960. 27 cm. 160 p., index. $3.75. 

Lists 1,200 titles of reference books published in 1956, 1957, 1958 and early 

1959. It includes entirely new works, new editions of works previously listed 

and new parts of reference continuations, briefly annotated as to content, 

Emphasis is placed on Russian and East European materials. 


[12] TarjanneE, Attila; Autti, Aune, eds. Yhteisluettelo Suomen treteellisissi 
kirjastoissa olevista yhteiskuntatieteelliststa aikakauslehdistd/Samkatalog éver 
utléindska samhdllsvetenskapliga tidskrifter 1 Finlands vetenskapliga bibliotek| 
Union list of foreign journals of social sciences in the research libraries in 
Finland. Helsinki, Library of the Parliament, Julkaisuvarasto, 1960, 
21 cm. 249 p. (Library of the Parliament Publications, 3.) 

Lists in alphabetical order 1,404 titles of foreign periodicals on the social 
sciences received by 40 research libraries in Finland. The branch of social 
sciences to which each item chiefly refers is indicated. The systematic section 
is divided into 14 sub-divisions, within which the arrangement is geogra- 
phical; in order to facilitate a general view of the periodicals available, 
internordic journals and publications of international organizations are 
arranged in separate groups. The accessions of the different libraries are 
listed up to the summer of 1959, and in some cases it has been possible to 
record later changes and additions. The foreword and headings are given 
in Finnish, Swedish and English. 


[13] DELAVENAY, E.; DeLAveNAy, K. Bibliography of mechanical trans- 
lation/Bibliographie de la traduction automatique. ’s~Gravenhage, Mouton 
& Co., 1960. 22.5 cm. 69 p., index. (Janua linguarum., no. X1.) 

A classified bibliography of publications on the mechanical translation of 

languages and related aspects of linguistics and electronics as applied to 

language and information. Explanatory notes in English or French are given 

where necessary. The majority of the titles listed are in English; a number 

are in Russian. The volume is bilingual (English/French). 


[14] MARSHALL, Mary J., ed. Union list of higher degree theses in Australian 
university libraries. Hobart, University of Tasmania Library, 1959. 
25.5 cm. 244 p., indexes. 

A classified list of over 3,300 theses deposited in Australian university libraries. 

Each entry consists of the author’s name, letters in parentheses to indicate 
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his university, title of thesis, degree for which it was accepted and date. The 
list covers holdings up to and including 1958; supplements covering additional 
holdings will be issued at regular intervals. The volume includes a table 
giving regulations at present in force concerning conditions of loan in the 
individual libraries, as well as indicating the completeness of their holdings. 


[15] FurtonGc, Guillermo S. I.; GzocHecan, Abel Rodolfo. Bibliografia 
de la Revolucitén de Mayo. 1810-28. Edicién especial con motivo del 
Sesquicentenario de la Revolucién de Mayo de 1810. Buenos Aires, 
Biblioteca del Congreso de la Nacién, 1960. 28 cm. xxxix+704 p., 
index. 

This retrospective bibliography (selective and critical), which was begun in 
1952, lists some 9,400 titles of books, pamphlets, newspapers and printed 
matter of the period, articles in periodicals, etc., relating to the Revolution 
of May 1810 and its consequences up to 1828. Many of the titles of the works 
and articles listed are accompanied by critical and informative notes or an 
extract from the contents. The appendix contains a list of some 289 reference 
works and 332 titles of documentary sources. 


[16] Downs, Robert B., ed. The first freedom: liberty and justice in the 
world of books and reading. Chicago, American Library Association, 
50 East Huron Street, 1960. 26 cm. 484 p., index. $8.50. 
A comprehensive collection of writings on literary censorship by American 
and British authors, which have appeared in the past fifty years. The first 
two chapters place the problem of censorship in its historical setting and 
present the broad issues at stake, The remaining 10 chapters treat of famous 
legal decisions, pressure groups, the meaning of obscenity, political subversion 
and censorship, the attitudes of writers and librarians, censorship in the 
public schools and under dictatorships, and finally the nature of American 
traditions and the prospects ahead. 


[17] NATIONAL FitM ARCHIVE, Lonpon. Catalogue. Part II. Silent non- 
fiction films 1895-1934. London, British Film Institute, 81 Dean 
Street, 1960. 21.5 cm. X+195 p., indexes. 15s. 

The National Film Archive has established a growing collection of over 

7,000 films (excluding newsreels), 6,000 film books, 150,000 stills, and a 

considerable quantity of carefully indexed information and research docu- 

ments. It is also an agent of the Public Record Office for the selection and 
preservation of government films and has recently extended its scope to include 
the field of television. The Archive plans to publish its permanent catalogue 
of films in parts. The first volume, entitled Silent news films 1895-1933, was 
published in 1951. This second volume lists over 1,000 silent non-fiction 
films produced in 20 countries from 1895 to 1934. Entries are arranged 
chronologically under countries and give full details about each film, including 

a short description of its contents, 

The National Film Archive has also recently issued its Rules for use in the 
Cataloguing Department of the National Film Archive, 5th revised edition, 1960, 
46 p., 5s. The catalogue is not a dictionary catalogue, but consists of main 
entries and a number of classed and alphabetical indexes. 


[18] Kunz, E. F. New bibliography of Pacific languages. An annotated biblio- 
graphy of the languages of the Gilbert Islands, Ellice Islands and Nauru. 
Sydney, Public Library of New South Wales, 1959. 202 p. Roneoed. 

Lists all known publications in the languages of the three groups of islands 

mentioned. In addition to a full collation of all the printed materials avail- 

able in these languages, subject lists and edition tables are given, with biogra- 
phical notes concerning the authors and translators. 
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[19] INZENJERSKI Brro, ZAGREB. Informativni ing-registrar 1960. Zagreb, 
Inzenjerski Biro, Heinzelova 4A. Annual subscription: 12,000 dinars; 
$40. 


A loose-leaf register in classified order of information on economic law, 
organization of enterprise, national economy, finance, etc., selected from over 
forty leading official and professional daily and periodical publications 
appearing in Yugoslavia. Regular fortnightly supplements keep the main 
register up to date. 


[20] Boston Universiry. CHENERY Liprary. Boston University’s catalog o 
African Government documents and African area index. Boston 10, G. K. fal 
& Co., 97 Oliver Street, 1960. 112 p. $18. 

An author catalogue of African Government documents (monographs and 

serials). There are about 2,000 titles covering all areas of Africa. The volume 

also includes an alphabetical list of all material on Africa in the Boston Uni- 

versity collection. 


[21] SCHEELE, Martin. Literatur tiber Lochkartenverfahren. Eine vermittels 
Sichtlochkarten aufgeschlisselte Bibliographie tiber Lochkarten und 
die mit ihrer Anwendung zusammenhangenden Fragen. Schlitz/ 
Oberhessen, H. Guntrum II. K. G., Buchdruckerei und Verlag, 
1959. 116 Pp 2,000 titles, with 60 visual punch-cards ready for use 
in a special cardboard box. DM56. 

Lists publications relating to the punch-card method and its applications, 

Additional literature listed includes works on questions of nomenclature, 

terminology, systematics, classification, notation, research, publication, 

librarianship, documentation, etc., which appeared to have an important 
bearing on the applications of punch-cards. The accompanying visual or 

‘feature’ punch-cards offer varied possibilities for use of the bibliography. 

The introduction and general section are also given in English. 


[22] SurRENCY, Erwin C.; FeLtp, Benjamin; Crea, Joseph. A practical 
guide to legal research. 2nd ed. New York, Oceana Publications Inc., 
80 Fourth Avenue, 1959. 23.5 cm. 124 p., index. $4.50. 

A short manual on legal bibliography giving the student essential information 

concerning American law books. Emphasis is upon how to use the books 

and how to proceed in research on a legal problem. The guide is arra 

in chapters on federal and State legal materials rather than by types of law 

books. This second edition contains new chapters dealing with literature in 

the fields of taxation, labour, and military law. 


[23] DRAGOMIRECKAYA, K. Ja. et al. Sovetskaja literatura po metdu- 
narodnomu pravu. Bibliografya. 1917-57 [Soviet literature on_inter- 
national law. Bibliography. 1917-57]. Moskva, Gosjurizdat; Sovet- 
skaja Associacija MeZdunarodnogo Prava, 1959. 303 p., index. 
6.10 roubles. 

A classified index of Soviet legal writing in Russian on international law 

questions, covering a period of 40 years after the Soviet State’s foundation, 

The material is arranged in accordance with the system of courses on inter- 

national public and private law adopted in the USSR. Textbooks and manuals 

are listed separately in the first section, while legal instruments and documents 

(collections of laws, international agreements and documents on particular 

questions) are listed in the section on ‘Law sources’. 


[24] Der internationale Generalkatalog der Zeitschriften fiir Technik und Wirt- 
schaft. Miinchen, Dokumentationen der Technik, Zweibriickenstr. 24, 
1959. 29,7 cm. Complete set of subject catalogues, DM330. 
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The first volume of this annual catalogue of periodicals on technology and 
economics, published in about forty countries, contains 3,500 sheets printed 
on one side only. The general catalogue, arranged alphabetically by title, 
may be ordered, or parts of it may be obtained separately according to 
subject or by country (parts I and II, the Federal Republic of Germany 
co the German Democratic Republic, parts I to IV, other countries). 


[25] Weser, J. Sherwood, ed. Good reading. 18th ed. New York, 
R. R. Bowker Co., 62 West 45th Street; New American Library of 
World Literature Inc., 501 Madison Avenue, 1960. Cloth-bound 
edition from R. R. Bowker Co., $4; paper-back edition from New 
American Library, $0,75. 

The 1960 edition of this descriptive general bibliography has been com- 

pletely revised. It describes over 2,000 of the world’s most significant books 

covering all periods and fields of study, including the classics, poetry, drama, 

biography, history, fine arts, politics, sociology, sciences, psychology, etc. 

Each booklist is prefaced by a pe of the period or subject at hand. 


[26] Kotvan, Imrich. Jnkundbuly Univerzitne; Kniinice v Bratislave. Bra- 
tislava, Univerzitna Kniznica, Michalska ¢. 1, 1960. 24.5 cm. 328 p., 
32 plates. 


Lists 437 incunabula in the University Library of Bratislava, giving for each 
the following information: source, various annotations and notes, ex-libris, a 
description of the initials and binding, indexes, concordances, etc. The 
incunabula in the Library were printed at 158 printing presses in 41 European 
towns. The introduction is given in Czechoslovak, English, French, German 
and Russian. 


(27] Levinton, A. G., comp. Genrih Geijne. Bibliografija russkih perevodov 
t kritiéeskoj literatury na russkom jazyke [Heinrich Heine. Bibliography 
of Russian translations and critical literature in Russian]. Moskva, 
Izdatelstvo Vsesojuznoj Kniznoj Palaty; Vsesojuznaja Gosudarst- 
vennaja Biblioteka Inostrannoj Literatury, 1958. 719 p., illus., 
indexes. 18.80 roubles. 

This collective, comprehensive bibliography for 1820-1956 makes it possible 

to trace the history of the popularization of Heine’s work and the battle of 

ideas that was waged in Russia around the great poet’s legacy. The ‘Litera- 
ture on Heine’ section contains, in addition to the bibliography proper, 
arranged in chronological order, quotations of pronouncements on Heine by 
the classical Marxist-Leninists and a number of Russian writers. In the 

‘Translations’ section, translations published in Russian periodicals or in 

Russian editions of Heine’s works or editions of the works of his translators, 

are grouped together, under the titles of the originals, in chronological order 

of their publication. 


[28] Conover, Helen F. Official publications of French West Africa 1946- 
58: a guide. Washington, Library of Congress, Reference Department, 
1960. 26 cm. x+88 p., index. $0.75. 
Lists over 500 French West African official ya issued during the term 
of the Fourth French Republic, 1946 to 1958. It covers publications of the 
Gouvernement Général de l’Afrique-Occidentale Frangaise, of the govern- 
ments of the eight territories (Dahomey, French Guinea, Ivory Coast, Mauri- 
tania, Niger, Senegal, French Sudan and Upper ee by individual 
authors issued under official auspices, documents of the Ministére de la France 
d’Outre-Mer and a selection of other French official papers relating to 
French West Africa. 
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[29] Borcwaropt, Stephanie. Library display. Johannesburg, Witwaters- 
rand University Press, Milner Park, 1960. 21.5 cm. iv+1go0 P., 
illus. 40s. 


All aspects of library display work are covered in this book and fully illus. 
trated with line drawings and 16 plates. The practical side is dealt with 
in detail. Ideas and suggestions for displays are given, and many notable 
library exhibitions held in various parts of the world are described. Parti- 
cular attention has been paid to display work in the small library. 


[30] Coates, E. J., comp. The British catalogue of music classification, 
London, The Council of the British National Bibliography Ltd. 
The British Museum, 1960. 56 p. 21s. or $3.25 post free. 

This classification for music, which has been compiled from the literature, 

scores and parts recorded in the British catalogue of music since 1957, is offered 

as the basis for the arrangement of music libraries and of music bibliographies 

and catalogues. 


[31] Spain. Drrecci6n GENERAL DE ARCHIVOS Y BIBLIOTECAS. Servicio 
nacional de lectura; memoria estadistica, 1958-59. Madrid, La Direccién, 
1960. 27 cm. 227 p., illus. 
Describes the work done by the National Reading Service for the extension 
and improvement of library services in Spain in the years 1958 and 1959. 
The report comprises two parts: one dealing with the Technical Bureau of 
the National Reading Service and containing detailed information on its 
structure and operation; the other dealing with the provincial centres for 
the co-ordination of the work of libraries and independent public municipal 
libraries both in Spain and in African towns and provinces. There are two 
appendixes: one contains the texts of the official regulations concerning the 
National Reading Service, promulgated during the two-year period under 
review, and now in force; the other lists the publications issued by, or relating 
to, the Service. 


[32] VanCurA, Dalibor. Budujeme vzornou lidovou knihovnu: o souttti a 
zkuSenostech vyznamenanijch knihoven [We are establishing a model 
public library: news of the competition and the activities of the 
winning libraries]. Praha, Orbis, 1960. 20 cm. ror! p., illus. 

Since 1950, a competition called ‘We are establishing a model public library’ 

has been held in Czechoslovakia. This volume describes the competition, 

the work carried out in the winning libraries, particularly in connexion with 
adult education activities, and the qualities that the librarian should possess 
to make a success of his work. 


[33] ASSOCIATION OF AMERICAN LipRARY ScHOOLS, URBANA. Journal of 
education for librarianship, no. 1, July 1960. Urbana, The Association, 
331 Library, University of Illinois. Annual subscription: $5. 
This new journal, which will provide a forum for people interested in edu- 
cation for librarianship, contains signed articles exploring varied aspects of 
library education in the United States of America, official reports of the 
Association’s activities, statistics of library school faculties and students, sur- 
veys of writings about education for librarianship, reviews of dissertations 
and other research projects, a quarterly chronicle of short news items, sum- 
maries of workshops and institutes, and a calendar of coming events. 


an eh oe Oe ae | 6 


Pad 
< 


th 
le 
1- 


New publications 39 


(34) RICHMOND. VIRGINIA STATE Liprary. Deterioration of book stock: 
causes and remedies. Two studies on the permanence of book paper. Richmond, 
The Library, 1959. 23.5 cm. 70 p. 
Contains the results of an investigation of the physical condition of paper 
ysed in twentieth-century non-fiction books and of a preliminary investi- 
gation of the possibility of checking the deterioration of such paper. The 
studies were made under a grant from the Council on Library Resources 
Inc., Washington, which has since made a second grant for a further study 
concerned with developing a stable book paper with a low rate of deterio- 
ration, yet practical for commercial use. 


(35) XIMENEZ DE Emptn y Cantin, Luis. La organizacién bibliotecaria 
provincial zaragozana. Zaragoza, 1959. 24 cm. 184 p., illus. (Zaragoza 
— X — Anexo, separata.) 


Describes the structure and organization of the library network in the province 
of Saragossa, including the activities of the public libraries which come 
under the Centro Provincial Coordinador de Bibliotecas and of the Municipal 
Public Library of Saragossa. Includes numerous statistical tables. 


[36] PaRGETER, Philip S. The reproduction of catalogue cards. London, 
Library Association, Chaucer House, Malet Place, 1960. 21.5 cm. 
48 p., illus. 8s. 8d. (6s. 6d. to members). (Library Association pamphlet, 
no. 20.) 
An account, with a number of photographs, of the different types of equipment 
used by British libraries for the reproduction of catalogue cards. Each process 
is described and the modifications needed for catalogue card printing are 
indicated. A list of the various machines available on the British market 
with prices current in 1959 is given and the names of libraries using these 
machines are noted. 


(37] Peru. BrstiorecA NACIONAL. Memoria que el Director de la Biblioteca 
Nacional presenta al Sr. Ministro de Educacién Publica. Afio 1958. Lima, 
La Biblioteca, 1959. 60 p., statistical tables. 
Contains an account of the bibliographical material in the possession of the 
National Library of Peru as at 31 December 1958. In addition, there is a 
statistical table showing the number of readers using the library (1947 to 
1958), and a comparison is made with the number using the Library of 
Congress (1949 to 1958). This is followed by information concerning the 
budget and the activities carried out by the various departments of the 
Library. 


[38] Kinc Epwarp’s HospirAt Funp For Lonpon. Hospital library services. 
London, The Fund, 34 King Street, 1959. 23 cm. 56 p., with 1 map. 
2s. 6d. 


A report on a pilot survey of the hospital library services in one hospital 
region, the North-West Metropolitan of Greater London, carried out by an 
independent committee. It includes a number of suggestions for improvin 
existing services—wider use of public library resources, some basic financia 
standards, provision of adequate library accommodation, etc. 


HISTORY OF BOOKS 


[39] Daut, Svend. Histoire du livre. 2 éd. Paris, Editions Poinat, 4 rue 
Antoine-Dubois, 1960. 23.5 cm. 352 p., illus., indexes. 35NF. 


The second edition of this comprehensive work, first published in French in 
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1933, includes the most recent information concerning the history of books 
from ancient times up to the present day. The bibliography has been brought 
up to date and there are 170 illustrations. 


[40] Funke, Fritz. Buchkunde: ein Uberblick iiber die Geschichte des Buch-und 
Schriftwesens. Leipzig, VEB Oito Harrassowitz, Eilenburger Strasse, 
1959. 308 p., illus., index. DM19.80. 
A basic survey of the history of European books and writing, from the earliest 
times up to the present day. It covers writing materials, illustrations, the 
beginning of printing, the development of printing in Germany and other 
European countries from the Renaissance up to about 1800, the art of the 
book and the development of paper production in modern times, illustrations 
in printed books, bookbinding, etc. The volume includes 64 plates, and 
coloured frontispiece. 


[41] Firz, Jézsef. A magyar nyomddszat kinyvkiadds és kényvkereskedelem torté. 
nete. 1. A. mohdcsi vesz elétt. Budapest, Akadémiai Kiad6, 1959. 29 cm, 
258 p., illus., index, hbthepanten 80 forints. 
The first volume of this general survey of the history of printing, editing and 
the book trade in Hungary covers the period up to the historic battle of 
Mohacs, which marked the beginning of the Turkish occupation of the country, 
It gives the history of the first Hungarian printers of the Renaissance period, 
and describes Hungarian incunabula and the work of Hungarian printers 
at home and abroad. The volume is illustrated and includes several coloured 
fascimile plates. 


REFERENCE WORKS 


[42] Worterbuch der deutschen und franzésischen Rechtssprache. Lexikon fiir 
Justiz, Verwaltung, Wirtschaft und Handel. Teil 1, Franzésisch-Deutsch, 
von Michel Doucet. Miinchen und Berlin, C. H. Beck’sche Verlags- 
buchhandlung, 1960. xv+368 p. DM28. 

When completed, the two volumes of this dictionary of German and French 

legal terminology will contain some 57,000 terms. Differences in German 

terms used in Austria and Switzerland and French terms used in Belgium, 

Luxembourg and Switzerland are indicated. The second volume, German- 

French, will appear at the end of 1961. 


[43] Cassell’s directory of publishing in Great Britain, the Commonwealth and 
Ireland, 1960-61. London, Cassell & Co. Ltd, 35 Red Lion Square, 
1960. 21.5 cm. 384 p., indexes. 42s. 

A new reference book containing information on British, Commonwealth 

and Irish publishers and their representatives overseas, authors’ and artists’ 

agents, translators, government agencies, publishing and allied trade asso- 

ciations, literary societies and foundations, literary prizes, book clubs, refer- 

ence books, customs regulations, etc. 


[44] Lexikon der Weltliteratur im 20. Jahrhundert. Freiburg (Breisgau), 
Herder, Johanniterstr. 4, 1960. 2 vols., illus., index. DM&84 per 
volume. 

A comprehensive reference work on contemporary world literature from 

1900 onwards, including works of living authors and of those who have died 

since that date. The articles are signed and are alphabetically arranged. 

They contain biographical information on each author, details of his literary 

development and an appreciation of his main works; essays on national 

literatures; information on literary genres, trends and ideas, etc. 
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[45 SERVICE BELGE DES EcHANGES INTERNATIONAUX. Liste des sociétés 
savantes et littéraires de Belgique. Bruxelles, Le Service, 5 rue de la 
Régence, 1960. 21 cm. 153 p., index. 

Lists nearly 200 scientific and literary societies in Belgium, giving for each 

one: address, names of principal officers, membership, aims, publications, 

prizes awarded and date of foundation. 


[46] OTHER PUBLICATIONS RECEIVED 


Avpany. New York State Liprary. The Gotshall collection in the New York State Library. 
Albany, The Library, 1960. 24 cm. 116 p., illus. (New York State Library bibliography 
bulletin 84.) Available to libraries on exchange. 

American book publishing record, vol. 1, no. 1, for the month ending February 1, 1960. 
New York, R. R. Bowker Co., 62 West 45 Street. Annual subscription: USA, $10; 
other countries, $11. A monthly cumulation of all the entries from the Publishers’ 
weekly. 

AmerICAN Liprary Association, Cxicaco. Let’s read together: books for family enjoyment. 
Chicago, The Association, 1960. 96 p., index. $1.50. Lists over 500 titles ranging 
from books for the very young child to those for the 15 year-old. 

ASSOCIATION DES GRADUES DE L’EcoLe PROVINCIALE DE BIBLIOTHECAIRES DU BRABANT. 
Colloque: la démocratisation de l’enseignement et les bibliothéques publiques. Compte rendu, 
Bruxelles, Gouvernement provincial du Brabant, 19 décembre 1959. 31 p. (Bibliothéque, 
document, livre, Supplément no. 1, 1960.) 

Detrt: BiBLioTHEEK TECHNISCHE HoGeEscHooL. Lijst van telexverbindingen in gebruik bij 
de Bibliotheek T. H. Delft/List of telexconnections used by the Library Technological Uni-. 
versity. Delft, Bibliotheek T. H., Doelenstraat 101, 1960. 10 p 

Fercuson, Joan P. S., comp. Scottish family histortes. Edinburgh, Scottish Central 
Library, Lawnmarket, 1960. 22 cm. 194 p. 21s. plus 1s. 6d. postage and packing; 
$3 plus 25 cents postage and packing. Records the whereabouts of some 2,000 Scottish 
family histories held in 76 Scottish libraries. 

La Prata. UniversipaD NacionaL. FAcuLTAD DE Czencias Juripicas y SoOciALEs. 
Registro bibliografico de obras y articulos sobre ciencias juridicas y» sociales publicados en el 
pais durante el ano 1957, nim. 1, agosto de 1959. La Plata, La Facultad. 24 cm. 32 p., 
index. Lists some 50 publications on law and the social sciences published in 
Argentina in 1957. 

Nacpur University. DEPARTMENT OF LIBRARY SCIENCE. Student librarian, no. 3, 1959- 
1960. 24 cm. 39 p. 

PLAMENATZ, Ilija P. Yugoslav abbreviations: a selective list. Washington, Library of Congress, 
1959. v+185 p. $1. Each abbreviation is followed by the full name or title in 
Serbo-Croatian, Slovenian or Macedonian and its English equivalent. 

Price, Jacob M., ed. Reading for life: developing the college student's lifetime readin 
interest. Ann Arbor, University of Michigan Press, 1959. 23 cm. IxX+271 p $6. 
Provides a highly informed view of the long-range effects of college education in 
the United States. 

SERRALLACH, Maria. La biblioteca de una industria farmacettica. Barcelona, Industria 
Farmacettica, Berlin 46-48, 1959. 12 p. General principles concerning the organ- 
ization of a special library for the pharmaceutical industry. Free on request. 

Taschenbuch fiir Bibliothekare und Bibliothekshelfer in allgemeinbildenden Bibliotheken. Leipzig, 
VEB Verlag fiir Buch- und Bibliothekswesen, Gerichtsweg 26, 1959. 17 cm. 335 p. 
DM6.10. A handy reference book and practical aid for workers in general public 
libraries in the German Democratic Republic. 

Vécszy, J., ed. Haydns Werke in der Musiksammlung der Nationalbibliothek Széchényi in 
Budapest. Budapest, Verlag der Ungarishen Akademie der Wissenschaften, 1959. 
167 p., illus. (Verdffentlichungen der Nationalbibliothek Széchényi, 48.) Available on 
exchange. 








NEWS AND INFORMATION 


[47] 


The twenty-sixth annual meeting of the 
Council of the International Federation 
of Library Associations, held at Lund 
and Malmé, Sweden, from 8 to 11 August 
1960, was attended by over 150 delegates 
from 24 countries and from the United 
Nations and Unesco. 

The various IFLA committees and 
sections met to discuss the work done in 
the past year and to make plans for the 
future. The Committee on Statistics 
expressed the wish to be represented at 
the Conference of experts which Unesco 
(subject to the approval of the General 
Conference at its tr1th session) will 
convene in 1961 with a view to estab- 
lishing the bases of international statis- 
tics of literary production, in order to 
present a document reflecting the lib- 
rarians’ point of view. The Committee 
on Cataloguing Principles made a number 
of recommendations concerning the orga- 
nization of the International Conference 
on Cataloguing Principles which IFLA 


[48] 


The twenty-sixth Conference of the 
International Federation for Documen- 
tation (FID), which was held in Rio de 
Janeiro, Brazil, from 22 to 31 July 1960, 
was attended by about 100 delegates 
from 25 countries, the International 
Federation of Library Associations, Unesco 
and the International Atomic Energy 
Agency, and by 200 delegates from 
Brazil. 

Dr. Alexander King (United Kingdom) 
agreed to remain FID’s president for one 
more year. Four new vice-presidents were 
elected: Mr. J. Janszky (Hungary), Miss 
Barbara Kyle (United Kingdom), 
Dr. J. M. Meyer (Switzerland) and 
Dr. Z. F. Paulo (Portugal). 

Subjects discussed at the conference 
included: current bibliographies, union 
catalogues, language problems, scientific 
information, mechanization, classifica- 
tion, professional training of documen- 


ANNUAL MEETING OF IFLA COUNCIL 


will organize in 1961 with funds provided 
by the Council on Library Resources, 
Washington, USA.! 

New publications being prepared by 
IFLA include a revised edition of the 
Répertoire, giving information about the 
various members of the Federation, a 
Guide to union catalogues and national centres 
for international loan and a reference work 
on libraries and museums throughout the 
world which are concerned with the 
theatrical arts. 

During the past year, 12 new members 
joined IFLA, including library associa- 
tions and libraries from Africa, Asia and 
Latin America. IFLA now has 86 mem- 
bers in 51 countries, as compared with 
the total of 60 members five years ago. 

The next meeting of the IFLA Council 
will be held in Edinburgh, Scotland, 
from 4 to 7 September 1961, and the 
1962 meeting will be organized at Berne, 
Switzerland, 


TWENTY-SIXTH CONFERENCE OF FID 


talists, development and diffusion of 
scientific and technical information in 
Latin America, problems of publication 
of scientific and technical documents in 
Latin America, and standardization in 
the domain of documentation. 

The establishment of a _ Provisional 
Latin American Commission was ap- 
proved, with Brazil and Mexico as full 
members. Argentine, Chile, Uruguay, 
Venezuela and others will become full 
members as soon as they are national 
members of FID; in the meantime they 
will be invited as observers to the meetings 
of the commission and will participate 
in its work. A proposal for the establish- 
ment of an international reference centre 
for translations will be studied by an 
ad hoc committee. 

The next conference will be held in the 
United Kingdom in September 1961. 


1. See Bulletin, vol. XIV, no. 3, May-June 1960, item 189. 


Unesco Bull. Libr., vol. XV, no. 1, Jan.-Feb. 1961. 
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[49] INTERNATIONAL CONFERENCE 
ON MACHINE TRANSLATION 


Tne Autonomics Division of the National 
Physical Laboratory announces the con- 
yening of an International Conference 
on Machine Translation of Languages 
and Applied Language Analysis, to be 
held from 5 to 8 September 1961, at 
the Laboratory, Teddington, Middlesex, 
England. 

Written contributions to the conference 
are invited from workers engaged directly 
in research into the machine translation 
of natural languages and also from those 
who are concerned with the syntactic or 
semantic analysis of languages, where such 
analysis may be of help in achieving 
machine translation. 

Papers should be sent to the chairman 
of the papers subcommittee of the appro- 
priate area, depending on the country of 
origin of authors, to be received by him 


[50] PUBLIC LIBRARIES 


The well-known French author André 
Maurois, whose works have been trans- 
lated into many languages, has set down 
in this booklet his views on the important 
role that libraries and librarians have 
to play in modern life. He emphasizes the 
everlasting qualities of good books and 
reading, and explains in simple terms for 
all to understand how public libraries 
bring to people in all walks of life not 


by 31 January 1961: USSR, Eastern 
Europe, to be arranged; United States, 
Professor L. Dostert, Georgetown Uni- 
versity, 1715 Massachusetts Avenue, 
Washington 6, D.C.; all other countries, 
Dr. A. M. Uttley, Superintendent, Auto- 
nomics Division, National Physical Labor- 
atory, Teddington, Middlesex, England. 

Three copies with three abstracts of 
each paper should be sent and should be 
typewritten with double-spacing, on one 
ude of quarto sheets, and must be in one 
of the official languages of the conference, 
viz. English, Russian or French. 

Details of the conference programme 
and of arrangements for registration of 
delegates will be announced in the spring 
of 1961. The Autonomics Division will 
be pleased to answer requests for these 
details at any time. 


AND THEIR MISSION 


only recreation but the means of edu- 
cating themselves and of improving their 
professional skills through access to know- 
ledge and information. 

A limited number of copies in English, 
French and Spanish will be available 
from the Unesco Division of Libraries, 
Documentation and Archives, place de 
Fontenoy, Paris-7°. 


[51] LEGAL BIBLIOGRAPHY 


The Harvard Law School Library 
announces publication of a_bibliogra- 
phical service under the title Current legal 
bibliography. Each issue is intended to 
provide a quick survey of the more signi- 
ficant legal writing in all fields of law 
from all countries of the world. 

Beginning October 1960, nine issues 
will appear monthly during the academic 
year. Each will include a comprehensive 
listing of monographs, substantial journal 
articles, and the contents of collected 
works of all types that have been currently 
received by the library. Primary materials, 
such as laws, decrees, treaties, and reports 
of judicial decisions will not be analysed. 
The subject arrangement of entries will 
be systematic. 

The monthly service will become a 
supplement to bound annual volumes to 
be published under the title Annual legal 
bibliography. These volumes, the first of 
which is to appear in the autumn of 1961, 


will combine the total 4,000 entries of 
Current legal bibliography with approxi- 
mately 6,000 additional references to 
books and articles not included in the 
separate issues. 

Annual subscription to the current 
monthly service is $3; the annual volume 
costs $14. A combination price of $15 for 
both services is available. 

All books and periodicals referred to 
in Current and Annual legal bibliography are 
located in the Harvard Law School 
Library. The library will make these 
materials available to outside users 
through its reference services, on inter- 
library loan whenever feasible, and, 
within the limitations of copyright laws, 
by photoreproduction. 

Further information may be obtained 
from the Harvard Law School Library, 
Langdell Hall, Cambridge 38, Mass., 
USA. 
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[52] 


CO-ORDINATION OF 


SCHOLARLY PHOTOCOPYING PROJECTS 


The American Council of Learned 
Societies, New York City, is sponsoring an 
inquiry into the bases for planning micro- 
filming and other scholarly photocopying 
projects. The inquiry is being financed 
by a $28,888 grant from the Council on 
Library Resources, Inc. 

The work is expected to be completed 
in about a year. It is expected that the 
final report will contain proposals for 
general principles and standards for 
photocopying projects, a discussion of the 
problems involved in foreign acquisitions 
and lists of foreign collections that should 
be copied in the interest of research 
grammes in American universities. It is 


[53] 


anticipated that co-ordination will lead 
not only to identifying those projects 
which promise the greatest good for the 
greatest number but may also identify 
those projects for which other activity 
such as indexing or cataloguing of forei 
collections of source materials can 
substituted. 

The inquiry complements the previous 
study of the bibliographical control of 
microfilms (i.e. the means of making 
known the existence of microcopies of 
particular works) which was completed 
recently by the Association of Research 
Libraries. 


INTERNATIONAL BIBLIOGRAPHY 


OF PERIODICAL LITERATURE 


The Kraus Reprint Corporation, New 
York, in collaboration with Verlag Felix 
Dietrich, Osnabriick, recently announced 
that they will reprint all volumes of the 
Internationale Bibliographie der Keitschriften- 
literatur which appeared up to 1944. The 
bibliography was published in three sec- 
tions: Section A, Bibliographie der deutschen 
Reitschriftenliteratur (Bibliography of Ger- 
man periodical literature); Section B, 
Bibliographie der fremdsprachigen Zeitschriften- 
literatur (Bibliography of foreign periodical 
literature); Section C, Bibliographie der 


[54] 


Rezensionen und Referate (Bibliography of 
reviews and abstracts). 

The reprint will be printed in a 
slightly larger size (20.527 cm.) than 
the original. Sections A and B (a total 
of 161 volumes) will be published with- 
in about two years. No date has been 
fixed for the reprinting of Section C. 

Detailed information may be obtained 
from Scientific Periodicals Corporation 
Ltd., Altenbachstrasse 534, Vaduz, 
Liechtenstein, or Kraus Reprint Corpo- 
ration, 16 East 46th Street, New York 17, 
N.Y., USA. 


FOURTH INTERNATIONAL 


CONGRESS OF ARCHIVES 


Some 400 delegates from 38 countries 
attended the fourth International Con- 
gress of Archives convened by the Inter- 
national Council on Archives from 17 to 
20 August 1960 at Stockholm, Sweden. 

The delegates discussed and exchanged 
views on three topics: organization of 
State archives; new techniques, new 
materials and new experiences after 1950 
regarding restoration (documents and 
seals), conservation (maps and plans) and 
photography; archives and modern eco- 
nomic and social research. 

During the congress the various com- 
missions of the council also held meetings. 
The Sigillographic Commission recom- 
mended that the international exchange 
of moulds of seals should be intensified. 
The committee of Archivum decided that 


this review should appear in future in 
two annual volumes; the first containing 
articles, and the second the international 
archives bibliography. The terminology 
committee continued its work on terms 
used in the field of diplomatics (study of 
official sources of history) with a view to 
the publication of a multilingual archives 
vocabulary. The Commission for the 
Guide to the Sources of Latin American 
History accepted the offer of the United 
States National Archives, Washington, 
to publish, at its own expense, a volume 
concerning sources in the United States, 
supplementing the guide which was 
originally intended to cover only Euro- 
pean sources. 

Meetings of the Executive Council and 
the General Assembly of the Interna- 
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tional Council on Archives were held 
immediately before the congress, when 
the new Executive Council for the period 
August 1960 to August 1964 were elected 


(55] 


In 1958, Unesco provided $2,000 towards 
the purchase of a bookmobile to make 
library service available to children in 
Singapore. The bookmobile (see photo- 
graphic section) commenced operation 
in September 1960. Over 2,000 children 
have so far enrolled as members of the 


[56] LIBRARY 


with Mr. M. I. Andersson (Sweden) as 
president. It was decided to convene the 
fifth International Congress of Archives 
at Brussels in 1964. 


CHILDREN’S BOOKMOBILE IN SINGAPORE 


mobile library service and many more 
are joining in view of the fact that mem- 
bership is free and the bookmobile visits 
the schools. Books in Chinese, Malay, 
Tamil and also in English are included in 
the collection. 


SCHOLARSHIPS 


IN THE UNITED STATES 


The Special Libraries Association offers 
three $1,000 scholarships for the academic 
year 1961-62 to be used for graduate 
study in special librarianship leading to 
adegree at an accredited library school in 
the United States of America or Canada. 

The scholarships are open to college 
graduates working in a special library or 
with experience in a — library, or 
to recent college graduates or college 
seniors wishing to enter the special 
library profession. Candidates must have 
a definite interest in, and aptitude for, 
special library work and a sincere intent 
to contribute to the profession. 


[57] LIBRARY TRAINING 
As part of a project to establish 400 secon- 
dary school libraries in various parts of 
the country, the Iranian Ministry of 
Education and the National Teachers’ 
College, in co-operation with the Ford 
Foundation and Franklin Publication 
Inc. (representing the Iranian book 
publishers), organized, under the direc- 
torship of N. Sharify, a graduate summer 
library course for school librarians from 
July to 11 August 1960 at the National 
eachers’ College, Teheran. Sixty teacher- 
librarians attended the course which 
included go hours’ class instruction in 
modern librarianship and 56 hours’ 
practical work. In addition four lectures 
were given on book publishing and the 
history of library development in Iran. 
During the course, visits were made to 
a number of important libraries in Iran. 
The National Teachers’ College is plan- 
hing to continue this graduate course in 
the future. 


Application forms may be obtained 
from the Executive Secretary, Special 
Libraries Association, 31 East 1oth Street, 
New York 3, New York. Applications for 
the scholarships must reach the Chairman 
Scholarship and Student Loan Fund 
Committee of the Special Libraries Asso- 
ciation by 15 February 1961. 

A Student Loan Fund is also available 
to provide financial assistance to indivi- 
duals wishing to carry on graduate pro- 
fessional study in special librarianship 
at an accredited library school in the 
United States of America or Canada. 


IN IRAN 


At the same time, in co-operation with 
the Ministry of Education, a centralized 
cataloguing service was established at the 
National Teachers’ College. Catalogue 
cards (main and added entries) were 
printed for 150 Persian books. A thousand 
copies of each card have been produced 
and sets will be sent to the 400 school 
libraries it is proposed to create and to 
any other libraries that may need them. 

On 11 August 1960, an Iranian School 
Library Association was established, 
representing school librarians from all 

arts of the country. Mr. Faghihi, of 

eheran, was elected chairman for the 
current year. It is hoped that the Asso- 
ciation will extend its membership to 
other categories of librarians and gradu- 
ally become a national library associ- 
ation. 

A plan for the establishment of an 
office for the development of school and, 
possibly, public libraries throughout the 
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country has been submitted to the 
Ministry of Education for study and 
approval. Four model school libraries 
have already been established in Teheran 


[58] 


by participants of the summer course. 

Further information may be obtained 
from Dr. K. Fatemi, Under-Secretary 
Ministry of Education, Teheran, Iran,’ 


ASSOCIATION FOR THE DEVELOPMENT 


OF LIBRARIES IN AFRICA 


The Association pour le Développement 
des Bibliothéques Publiques en Afrique 
(ADBPA),! set up on 13 Septermber 1957 
and organized on lines reflecting the then 
structure of the Territories served, has 
recently been transformed into an Associa- 
tion Internationale pour le Développe- 
ment des Bibliothéques en Afrique 
(AIDBA), to meet the new needs which 
have emerged. 

The intention of the new Association is 
to work for the creation, in every African 
State, of libraries of three types, namely: 
(a) a national holding library responsible 
for acquiring and preserving all printed 
matter produced in the country, so that 
it shall be available for perusal; (b) public 
libraries and school libraries to propagate 
culture at all levels of society and work 
actively for the education of their com- 
munities; (c) reference libraries for uni- 


[59] BENGHAZI BUILDS 
In 1951, Benghazi became the twin 
capital of the newly formed United 


Kingdom of Libya (the other capital is 
Tripoli) ; it is also the capital of Cyrenaica, 
one of the three Libyan provinces. 

Today Benghazi is a thriving city of 
nearly 100,000 inhabitants, which is 
rapidly developing to meet the needs of 
government and commerce, and of the 
developing oil industry. In particular, 
great progress has been made in the field 
of education. In 1947, there were 5,809 
students at elementary schools and 42 in 
secondary schools in Cyrenaica. By 1956, 
these numbers had increased to 23,095 
and 764 respectively. Benghazi is also 
the seat of the University of Libya which 
has there its Faculties of Arts and Com- 
merce (the Faculty of Science is at 
Tripoli). 

Mr. H. V. Bonny (Australia), a Unesco 
library expert, spent the period from 
February to June 1960 in Libya advising 
and assisting in the development of the 
country’s library services and helping the 
librarian of the university, Mr. Hassan 


1. See Bulletin, vol. XII, no. 7, July 1958, item 322. 


versities, institutes, research centres, ete, 

The Association is organized as a net- 
work of national branches with a ‘ provi. 
sional membership’ section for members 
living in States where no national branch 
has yet been established. At the date of 
writing there are three national branches: 
the Senegalese Branch, the Togoland 
Branch, and the Mauritanian Branch. 

The activities of the several branches 
are co-ordinated by a council consisting 
of an elected Executive Board and a 
number of ex officio members. Inter- 
branch congresses are held every three 
years. 

For any additional information, inquir- 
ies should be addressed to the Association 
Internationale pour le Développement 
des Bibliothéques en Afrique (AIDBA), 
Boite Postale 166, Saint-Louis, Senegal. 


Terbel, to classify and catalogue the 
library of the Faculty of Commerce. 

A few years ago the provincial govern- 
ment of Cyrenaica set up a provincial 
library service in conjunction with the 
Libyan-American Joint Services. There 
are now public libraries at Benghazi, 
Barce and Derna, and a mobile service is 
run for the smaller towns. In view of the 
increasing demands on this public library 
service the government has take active 
steps to build new headquarters on a 
bomb-flattened site opposite the univer- 
sity in Benghazi. In collaboration with 
the Libyan Architectural Group, 
Mr. Bonny helped to draw up the plans 
which provide for two floors to house 
adult and children’s libraries, bookstacks, 
the headquarters of the mobile service, 
a museum and a large meeting hall. 

Since the greatest obstacle to library 
development in Cyrenaica is the shortage 
of trained personnel, the Director of 
Education, Mr. Husein Beloun, recently 
arranged for a short training course to 
be held by Mr. Bonny. The course was 
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attended by librarians from the Benghazi 
Public Library, teacher-training colleges, 
schools, the university and the museum. 

Mr. Bonny also assisted Mr. Saleh 
Waniss, librarian of the Cyrene Museum 
Library, which possesses a valuable collec- 
tion of 10,000 books on various cultures 
and helped in the reorganization of the 
library at the Fundamental Education 
Centre at Fuehat, on the outskirts of 


ARCHIVISTS’ 
IN EL SALVADOR 


An Asociacién General de Archivistas 
was organized at the beginning of 1960 
in San Salvador, with a view to better 
use of personnel, documentation and 
archives, both official and private. The 
Association hopes to make contacts with 
institutions in other countries having 


[61] BINDING OF BOOKS 


The Relitex apparatus (see photographic 
section) manufactured by the French 
firm of Multitex helps solve the problem 
of assembling and binding documents 
simply and cheaply. The process is based 
on the action of infra-red rays on a special 
substance, with the result that the sheets 
are literally welded together. The resul- 
tant bindings are stout, can be handled 
without risk of deterioration and open 
absolutely flat. Using this method, docu- 


(60) 


[62] 


Mr. Christo Trenkov, of the Eline Péline 
Bibliographical Institute, Sofia, has sent us the 
following report. 


In the People’s Republic of Bulgaria 
bibliographers may be trained in two 
ways: they may receive the same training 
as librarians, or they may learn in the 
course of practical work in scientific insti- 
tutions or important libraries. 

A systematic course in bibliography 
was established at the University of Sofia 
in 1924; this course is still given, although 
it has been interrupted from time to time 
and successively modified. In 1957 libra- 
rianship and bibliography were made 
special subjects at the University of Sofia, 
which students may select as an adjunct 
to one of the main disciplines. On com- 
pletion of their course, those who choose 


Benghazi, run by the provincial govern- 
ment. As part of their practical training 
the students at the centre take small 
collections of books to villages and 
encourage their use. 

On completing his mission, Mr. Bonny 
submitted to the government a report 
on the development of library services in 
Libya. 


ASSOCIATION 


similar aims or aims of a general social and 
cultural character. 

The Association would welcome publi- 
cations on archives and documentation 
for the use of its members. Its address is: 
Apartado Postal 664, San Salvador, 
EI Salvador. 


AND DOCUMENTS 


ments of different sizes (up to 50 x 60 cm.) 
can be assembled irrespective of the 
strength or quality of the paper (from 
flimsy to cardboard) up to a thickness 
of 8 or 18 cm., depending on the size of 
the apparatus. 

Full particulars concerning the prices 
of the apparatus are obtainable from 

tablissements Multitex, 18-20 rue Fau- 
bourg du Temple, Paris-11°, France. 


BIBLIOGRAPHICAL TRAINING IN BULGARIA 


this special subject are entitled either to 
work in the branch which was their main 
subject of study or to occupy a post as 
librarian or bibliographer in a library, 
scientific institute or similar institution. 

Students who specialize in librarianship 
and bibliography at the University of 
Sofia do so during the last three years of 
their course (which lasts five years). They 
attend lectures, do practical work and 
spend an average of 10 hours a week in a 
library as trainees. Two series of lectures 
are given in bibliography: general biblio- 
graphy (90 hours) and specialized biblio- 
graphy (120 hours). The general bib- 
liography course embraces general theory 
of bibliography and typology, and an 
outline of the present organization of 
bibliography in Bulgaria, the USSR and 
some other countries.1 The course in 


1. The full programme of the course may be found in: T. Borov, ‘Razvitie nastojascee sostojanie i osnovnye 
zadati vyssego bibliotekovedéeskogo i bibliografiéeskogo obrazovanija v Bolgarii’ [Historical survey, present 
state and fundamental problems of university teaching in librarianship and bibliography in Bulgaria), Anihouna. 


Vedecko-teoreticky sborttik. 1959. Praha, 1959, 70 Pp. 
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specialized bibliography is designed to 
acquaint students with bibliographical 
sources with reference to their main 
subject and methods employed in specia- 
lized bibliography. To familiarize them- 
selves with the practical side, students 
spend periods of probation in the various 
services of the Bibliographical Institute 
of Bulgaria. 

With a view to training librarians with 
intermediate qualifications a State School 
for Librarians was established in 1950, 
offering a two-year course for the staff 
of public libraries, big and small covering 
amongst other subjects general biblio- 
graphy (Bulgarian and Russian) and 
reference work. The school also organizes 
correspondence courses. Students spend 
a period of probation in a large public 
library. 

Only sporadic attempts have been 
made in courses of short duration to 
provide training for documentalists in 
newspaper offices, bookshop assistants, etc. 
The Bibliographical Institute of Bulgaria, 
which receives the deposit copies of 
Paeeee and publishes the national 

ibliography, recruits its bibliographers 
from amongst persons who have com- 
pleted their studies in various faculties, 
ee saggoenn> being given to those who have 
een trained as librarians. A few years 
of practical experience suffice to develop 
in them the indispensable professional 
qualifications for their work. From time 
to time the institute also organizes 
seminars and conferences for the discus- 
sion of theoretical and methodological 


questions, in which bibliographers from 
other institutions often take . 

The training of good bibliographers is 
facilitated by Bulgarian publications 
devoted to bibliographical methods, 
During the last 10 years a score of works 
have been published on general biblio. 
graphy, specialized bibliography, refer. 
ence work in libraries, etc. Some of these 
publications are listed in Unesco’s annual 
reports, Bibliographical services throughout 
the world. The Directory of the Biblio. 
graphical Institute of Bulgaria, of which 
volume VI appeared at the end of 1959 
provides an open forum for all kinds of 
discussions, reports, articles and criticism 
and articles on bibliography are to be 
found in some of the publications put out 
by the large general libraries. 

Bulgarian bibliographers now in train- 
ing have another advantage: the Bulgari- 
an and Russian languages are so alike 
that they can read Russian publications 
on bibliography available in Bulgaria in 
the original language. As the Russian 
literature on the subject is most extensive, 
this is an important factor in the further 
training of young bibliographers. 

The vocational training of bibliogra- 
phers in Bulgaria is also facilitated by 
the existence of fairly complete collections 
of bibliographical works from all 
of the world. These collections have 
built up at three points: the Bibliogra- 
phical Institute, the Library of the 
University of Sofia and the V. Kolarov 
National Library. 








CORRECTION 





The article on ‘Document reproduction services, their efficient organization and 
management’ which appeared in the November-December 1960 issue of the Bulletin 
was part of a joint report prepared by F. Donker Duyvis and M. E. Schippers. We 
regret that Mr. Schippers’ name was inadvertently omitted. 








Unesco documents subscription service 


This service offers direct from Paris one copy of each Unesco main series document in 
the language selected by the subscriper. Unesco documents (usually roneoed) are of 
particular interest to those wanting more complete documentation on the organization 
and activities of Unesco than is provided by its official publications. The documents 
are available in English and French, some in Spanish and Russian. Subscribers to the 
Spanish or Russian service should state alternative language where no Spanish version 
is available. Unesco documents are not sold separately. 


Annual rate (including postage): $30; 150/- (stg.); 105 NF. 
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EXCHANGE 


The exchange offers listed below supplement material published in the Handbook on the 
international exchange of publications, 2nd edition. Libraries with publications available 
for exchange which are not already mentioned in the Handbook are requested to send details to 
the Unesco Division of Libraries, Documentation and Archives. As space permits, the information 


will be published in this section of the Bulletin. 


ARGENTINA 

[63] BrBLioTECA DE LA FACULTAD DE 
Friosoria, Letras y CIENCIAS DE 
LA EDUCACION DE LA UNIVEP sIDAD 
NACIONAL DEL LITORAL, Entre 
Rios 756, Rosario 

Offers a limited number of copies of the 

publications issued by the institutes of 

the Faculty, including the Anuario del 

Instituto de Investigaciones Histéricas, in 

exchange for publications on librarian- 

ship, philosophy, religion, social sciences, 

philology, fine arts, literature, history, etc. 


COLOMBIA 


[64] MurnisterR1I0 DE Epucaci6n 
NacIonaL, Divisi6n de Extensién 
Cultural, Seccién de Publicaciones, 
calle 20 No. 8-18, Oficina 607, 
Bogota 

Offers for exchange its Bolivar, revista 

colombiana de cultura. The latest issue 

(vol. XII, nos 52-4, julio-diciembre 1959) 

is a special number devoted to Humboldt 

and contains 250 pages and illustrations. 


INDONESIA 


[65] Mapyeuis ILmu PENGETAHUAN 
InDoNESIA (Council for Sciences of 
Indonesia), Medan Merdeka 
Selatan 11, P.B. 250, Djakarta 

Offers for exchange its Bulletin no. 2, 

Report on scientific research in Indonesia, 1960, 

74 p., in English, containing the results 

a survey of the policies and achieve- 
ments of the Council and a discussion of 
such topics as: Has Indonesia research 
potential?; meaning of research; status 
of Indonesian research; documentation 
and libraries in Indonesia. The Council 
requests in exchange the latest yearbooks, 
directories of members or periodicals 
issued by learned, scientific or technolo- 
gical institutes. 


NEW ZEALAND 


[66] Vicror1a UNIVERSITY OF 
WELLINGTON LIBRARY, 
PO Box 196, Wellington 


Unesco Bull. Libr., vol. XV, no. 1, Jan.-Feb. 1961. 


Offers for exchange: 

Pacific viewpoint, semi-annual, published 
by the Department of Geography. It 
will specialize in the study of significant 
problems of the Asian and Pacific areas 
and will also present a New Zealand 
and Pacific view on other topics and 
regions. 

Political science, semi-annual, published by 
the Department of Political Science 
and School of Public Administration. 
It deals with problems of politics and 
administration, more especially as they 
arise in New Zealand. 


POLAND 


[67] BrsrioreKa GLOwWNA 
UnIweErsyTEetu M. Kopernika, 
ul. Chopina 12/18, Torut 

Offers for exchange: 

Bibliografia Kopernikowska 1509-1955, by 
Henryk Baranowski. Warszawa, Polska 
Akademia Nauk, Komitet Historii 
Nauki, 1958. 448 p., index. Lists nearly 
4,000 titles. 


RUMANIA 


[68] Instrrurut pe Stunte Pepacocice, 

Biblioteca Centrala Pedagogica, 

Sos. Panduri Nr. 90, Bucuresti 
Offers for exchange its own publications 
on pedagogics (didactic works or works 
on the theory of education and the 
history of teaching in Rumania); all 
pedagogical works in Rumanian or 
wanda into that language, published 
recently in Rumania; the Revista de 
pedagogie issued by the Institute, and 
duplicate publications in the Library (of a 
general character). 


[69] SocreTaTea De Stunte NATURALE 
st GEOGRAFIE DIN REPUBLICA 
PopuLaRA RoMINA, 
str. Progresului, 8, Bucuresti 

Offers its review Natura in exchange for 

similar periodicals. 
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[70] Bisxioreca Basel DE CERCETARI 
STUNTIFICE TIMISOARA A 
ACADEMIEI Repusiicit POPULARE 
Romine (Library of the Scientific 
Research Base of the Academy 
the People’s Republic of Rumania), 
str. Voltaire Nr. 7, Timisoara I 

Offers for exchange: 

Studii si cercetari: Seria stiinte agricole 

(agriculture). 

— Seria stiinte chimice (chemistry). 

— Seria stiinte medicale (medicine). 

—- Seria stiinte tehnice (technical sciences). 

Each series appears twice a year and 

contains foreign language summaries of 

the articles. The Library requests peri- 
odicals on the same subjects. 


SARAWAK 


[71] Sarawak Museum, Kuching 
Offers in exchange for similar periodicals 
the Sarawak Museum journal (two numbers 
a year), each issue of which is illustrated 
and contains over 300 pages of text. 


SWEDEN 


[72] MepicinskKA FAKULTETENS 
BipLioTeK, Medicinargatan 4, 
Géteborg SV 

Offers in exchange for publications on 

the same subjects: 

Acta allergologica. 

Acta chirurgica scandinavica. 

Acta medica scandinavica. 

Acta orthopaedica scandinavica. 

Acta oto-laryngologica. 

Acta paediatrica. 

Acta pathologica & microbiologica scandinavica. 

Acta pharmacologica & toxicologica scandi- 

navica. 


UNITED STATES 

OF AMERICA 

[73] LrrHUANIAN BIBLIOGRAPHICAL 
SERVICE, 1132 North Walnut 
Street, Danville, Illinois 

Offers in exchange for material on Lithu- 

anian culture its Anygu lentyna (Book 

shelves), a bibliography of articles in peri- 

odicals in Lithuanian published through- 

out the world which appears eight 

times a year. 


YUGOSLAVIA 


[74] Instrrur Nrixora TeEsza, 
Bulevar Vojvode Mi8iéa, 43, 
Beograd 





Offers duplicates of technical periodicals 

(list on request) and its own publications 

on electrotechnics in exchange for publi- 

cations on the same subject: 

Djuri¢, J. Jntegratori u elektronskim radunskim 
masinama. Posebno izdanje sv. 3 [Les inté 
grateurs dans les calculateurs électro. 
niques, thése d’ingénieur-docteur pré- 
sentée a l’Académie Serbe des Sciences, 
1954]. Beograd, 1957. 56 p., 42 figs. 

Godiinjak Instituta ‘Nikola Tesla’ za 1954. 
1955 [Yearbook of the Institute]. 
Beograd, 1956. 135 p., 30 figs. 

Mesarovi¢, M. Visi izvodi u kolima regula. 
cye. Posebno izdanje sv. 4 [Dérivées 
d’ordre supérieur dans les circuits de 
réglage, these d’ingénieur-docteur pré- 
sentée a l’Académie Serbe des Sciences, 
1955]. Beograd, 1957. 92 p., 66 figs., 
7 tabl. 

Miljani¢, P. Servo sistemi u_ elektritnim 
merenjima. Posebno izdanje sv. 5 [Les 
servo-systémes dans les mesures élec- 
triques, thése d’ingénieur-docteur pré- 
sentée a l’Académie Serbe des Sciences, 
1956]. Beograd, 1957. 42 p., 30 figs. 


Spisok i soderZanie publikacy Instituta 
‘Nikola Tesla’ (Summary of papers 
published by . . .]. Beograd, 1956, 


78 p., 16 figs., in Serbian with English, 
French and German summaries. 

Rbornik radova, Knj. XXXVII. Institut 
Nikola Tesla, Knj. 1 [Collection of 
works of the Academy, tome XXXVII. 
The Nicolas Tesla Institute]. Beograd, 
1954. 122 p., 63 figs., 6 tabl. 

Zlokovié, V. Elektrifikacija poljoprivrednih 
procesa i njena ekonomidnost. Posebno 
izdanje sv. 1 [Die Elektrifizierung von 
landwirtschaftlichen Arbeiten “aa ihre 
Wirtschaftlichkeit, Sonderheft 1 des 
Institutes Nikola Tesla]. 1955. 122 p., 
2 figs., 11 tabl. 

—. Ogledi veitatkog susenja trava primenom 
elektricne energije za dobijanje kvalitetnog 
sena [Experimental results obtained by 
the method of artificial grass drying 
using electric power with a view to 
obtaining a high quality hay]. Beograd, 
1957- 52 p., 4 figs., 12 graphs, 1 tabl. 

Zlokovié, V.; Stanéi¢é, J.; Tadié, M. 
Rezultati primene elektricnith aparata z 
primamijivanje, otkrivanje i uniStavanye 
insekata. Posebno izdanje sv. 6 [Results 
of the application of electric light traps 
in enticing, detecting and destroying 
insects]. Beograd, 1958. 64 p., 20 figs. 


Ir 


PUBLICATIONS WANTED 


ARGENTINA 

[75] BrsuioTecA PUsiicA MuNICcIPAL 
Dr. Ocravio AMADEO RIVADAVIA 
y Lavatie, Campana, F.C. Mitre 

Requests fiction and publications on 

librarianship and documentation in 

English, French or Spanish. 


BELGIUM 


[76] UNION DEs AssocIATIONS 

INTERNATIONALES, 

Palais d’Egmont, Bruxelles 
Requests copies of the proceedings of 
international congresses, both recent and 
past, and exchange lists. 


CHILE 
[77] Instrruto Crentirico ve Lesu, 
Lebu 


Requests scientific books and periodicals, 
preferably in Spanish, to replace its 
collections which were destroyed in the 
recent earthquakes. 


INDIA 
[78] Pustic Lisrary, Cubbon Park, 


Bangalore 1 
Requests fiction, general cultural works 
and books for children. 


[79] MANORAMA SmriTI PATHAGAR, 
PO Bipratikuri, Birbhum, 
West Bengal 

Requests fiction and books for children. 


[80] Dreayan, Bijoygarh, Calcutta 32 
Requests fiction and general cultural 
publications. 


[81] Suvasn Lisrary, PO Deulbar, 
Midnapore, West Bengal 

Requests fiction and general cultural 

publications. 


[82] Katara Junior Hicu ScnHoov 
PO Kalara, Midnapore, 
West Bengal 
Requests publications in English or 
translated into Bengali for the teachers 
and students of the school. 


[83] Disrricr Cenrrar Lisrary, 
Salem, Madras 

Requests publications in English on the 

humanities, sciences, textiles, arts, en- 

gineering and agriculture. 


INDONESIA 


[84] PerpusraAKAAN NEGARA Dep. P. P. 
& K., Djl. Genteng Kali 44, 
Surabaja 

The Surabaya State Library requests 

foreign publications on all subjects. 


IRAQ 

[85] Irag1 NATIONAL Commission, 
Ministry of Education, Baghdad 

Requests publications on audio-visual 

aids, preferably in Arabic or English. 


PANAMA 


[86] Funci6n Cutturat, Escuela 

Luis Yanisselli C., La Laja, 

Las Tablas, Prov. de los Santos 
Requests publications for the school 
library. 


PAKISTAN 


[87] Kuavikprna Hatt Lisrary 
AssociaTIon, Bunder Road, 
Karachi 

Requests publications on history, and 

Greek architecture; also biographies. 


[88] Pakistan Liaguat HALL 

Lisrary, Frere Garden, Karachi 4 
Requests books and periodicals on all 
subjects, preferably in Arabic, English 
or Urdu. 


SPAIN 


[89] Curso PARA LA FORMACION 
T£cNICA DE ARCHIVEROS, 
BIBLIOTECARIOS Y ARQUEOLOGOs, 
Biblioteca Nacional, Apartado de 
Correos 1262, Madrid 

Requests publications on archives, libra- 

ries and museums. 





Basic facts and figures 


International statistics relating to education, culture and mass communication, 1959. 


198 pages. $3; 15/- (stg.); 10,50 NF 











UNESCO 


[90] Drvision or LIBRARIEs, 
DocuMENTATION AND ARCHIVES, 
place de Fontenoy, Paris-7° 

Offers: 

Canada’s farm radio forum, 1954. 235 P. 
A detailed description of the organi- 
zation and operation of a discussion- 
group project for the rural people of 
Canada. 

Fischer, Kurt Gerhard. Lebensnot und 
Lebenshilfe. Graz, Stiasny Verlag, 1957, 
96 p. (Schriftenrethe des Oberister- 
reichischen Volksbildungswerkes. ) 

Landesinstitut fiir Volksbildung und 
Heimatpflege in Oberésterreich. 
10 Jahre oberisterreichisches Volksbild- 
ungswerk. Graz, Stiasny Verlag, 1957, 
132 p., illus. (Schriftenrethe des Ober- 
6sterreichischen Volksbildungswerkes. ) 

Speiser, Wolfgang. Zehn Jahre freie Volks- 
bildung in Wien. Wien, Verlag Verband 


Wiener Volksbildung, 1957. 24 p., 
illus. 
ARGENTINA 


[91] Brstioreca Dominco Faustino 
SARMIENTO, Caja Nacional de 
Ahorro Postal, Buenos Aires 

Offers: 

Guia del lector, 1960, 32 p., illus. 

Informacién bibliografica (periodical) con- 

taining current bibliographical! infor- 
mation, catalogues of the Library, 
special bibliographies, etc. 


BELGIUM 


[92] INTERNATIONAL LEAGUE OF 
ANTIQUARIAN BOOKSELLERS 
Offers libraries in less developed countries, 
or public libraries lacking funds the Jnter- 
national directory of antiquarian booksellers, 
containing a list of 1,600 antiquarian book- 
sellers throughout the world affiliated to 
the League, with their address and special 
subject fields (bound volume of 482 pages, 


FREE DISTRIBUTION 


Libraries and institutions are urged to take prompt action in applying for publications listed | 
since in most cases stocks are limited and no guarantee can be given concerning their conti 
availability. Requests should be sent directly to the addresses given below. 





Bibliography of interlingual sctentific 
















with geographical and subject divisig 

and a list of names; bilingual, 

French). Send requests to the Trésog 

de la Ligue Internationale de la Librai 

Ancienne, 5 rue du Chéne, B les, 

Belgium. ‘ 

FRANCE 

[93] CommunauTE, 30 rue la Boétien 

Paris-8® 

Offers: t 

Fleg, Edmond. Petite histoire de la littérangg® 
juive, 46 p. 

Jacobs, Louis. The moral values of Judaism, 
24 p. 

ITALY 

[94] MINISTERO DELL’ INTERNO, 

Direzione Generale dell’Amminis 
trazione Civile, Ufficio Centrale 
degli Archivi di Stato, Roma 

Offers: 

Barbieri, Gino. Gli archivi e le modem 
ricerche economiche e sociali, Roma, 1960, 

Califano, Elio. La fotoriproduzione da 
documenti ed il servizio microfilm 1 
Archivi di Stato italiani. Roma, be 
(Quaderni della Rassegna degli Archin 
di Stato, vol. 5.) 

D’Addario, Arnaldo. L’organizzaziom 
archivistica italiana al 1960. Roma 1960, 
(Quaderni della Rassegna degli Archivi & 
Stato, vol. 4.) 

Ufficio Centrale degli Archivi di Stato, 
Gli archivi comunali dell’ Emilia e R 
delle Marche, della Toscana e dell’ Umbnia. 
Roma 1960. (Pubblicazioni degli Archisi 
di Stato, vol. XX XIX.) 

UNITED STATES 

OF AMERICA 

[95] Hispanic Society oF AMERICA 

LisrAry, Broadway between 
155th and 156th Streets, 
New York 32, N.Y. 

Offers free its general information book- 

lets (text in English or Spanish) and 

illustrated leaflets on various subjects. 




























and technical dictionaries 


4th edition, revised and enlarged. $3.50; 17/6 (stg.) ; 


12,50 NF 


—_ ‘ 





Unesco Bull. Libr., vol. XV, no. 1, Jan.-Feb. 1961. 
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Study 
PsNoyaey-\e mm 4] 
1960-61 


@ France 
de Nice 

@ Attribuc 
déja 
sciences 
correspo 
Le sujet 
de 1958 
étrangér 
Frais. de 


United Nations Educational, 


Scientific and Cultural Organization 


Place de Fontenoy 
Paris-7*, France 





Two indispensable 


manuals: 





For your studies: Study 
Abroad X(| 
1960-61 


The latest edition of Study Abroad”’ is now availab : 
handbook is published as an international service to j 
other publication gives a complete listing of opr - 
fellowships and scholarships (100,000 this year) offered 
ments, universities, foundations and other institut q 
The perfected system of classification adopted enat 
to find all details simply and rapidly: who can study, » 
and where, what is the amount of each award, and how 
application may be made. 
Several important scholarship and fellowshir 
listed in this edition of “Study Abroad’’ for the 
example, the British Commonwealth Scholarship 
Plan and the programme of the University of Fr ‘ 
Nations in Moscow. 
“Study Abroad” is a reference book of inter 


information centres, offices of cultural attaches, f 
advisers, and anyone contemplating study ig a foreign c 
736 p. US *3.00 15 -(stg 


For your vacations: 


Vacations 
Abroad XII 


1961 


You will undoubtedly wish to consult the companion v4 
**Vacations Abroad’’, which contains information on sm 


courses, study tours and work camps. The next edition Wi 


published in February 1961. 
Order your copy now 


about 190p. US$1.25 6/-(stg) 44 





PESO PUBLICATIONS CENTER 
S 801 THIRD AVENUE 
NEW YORK 22, N. yY, 


Please send me: 


copy / copies of “Study Abroad” XIl — 1960-61 
copy / copies of “Vacations Abroad” XIll — 1961 


nt of ___ : Sees 


us (please print) 


Mail to the 
Unesco National Distributor 
in your country. 


In case of difficulty write to: 


Distribution Division 
Unesco 

Place de Fontenoy 
Paris-7* 

France 
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UNESCO PUBLICATIONS: NATIONAL DISTRIBUTORS 


AFGHANISTAN: Panuzai, Press Department, Royal Afghan Ministry of Education, Kasur. ALBANIA: 
N. Sh. Botimeve Naim Frasheri, Tirana. ARGENTINA: Editorial Sudamericana S.A., Alsina 500, Burenos- 
Ames. AUSTRALIA: Melbourne University Press, 369 Lonsdale Street, Me_sourne C.1 (Victoria). AUSTRIA 

Verlag Georg Fromme & Co., Spengergasse 39, Wien V. BELGIUM: Offfice de publicité S.A., 16 rue Mareq, 
Bauxettes; N. V. Standaard Boekhandel, Belgiélei 151, ANrwerren. For ‘ The Courier’: Louis de Lannoy, 22 place 
de Brouckére, Bruxerres. BOLIVIA: Libreria Selecciones, avenida Camacho 369, casilla 972, La Paz. 
BRAZIL: Fundacao Getulio Vargas, 186 Praia de Botafogo, caixa postal 4081, Rio pe Janetrro. BULGARIA: Raz- 
nolznos, 1, Tzar Assen, Soria. CAMBODIA: Librairie Albert Portail, 14 avenue Boulloche, Punom-Penn. CANADA: 
The Queen’s Printer, Ortawa (Ont.). CEYLON: Lake House Bookshop, P.O. Box 244, Lady Lochore Building, 
100 Parsons Road, Cotompo 2. CHILE: Editorial Universitaria $.A., avenida B. O’Higgins 1058, casilla 10220, 
Santtaco. CHINA: The World Book Co. Ltd., 99 Chungking South Road, Section 1, Tarren, Taiwan (Formosa). 
COLOMBIA: Libreria Trejos, S.A., apartado 1313, San Jos#&. CUBA: Libreria Econémica, Pte. Zayas 505-7, 
apartado 113, La HaBana. CZECHOSLOVAKIA: Artia Ltd., 30 Ve Smectkach, Prana 2. DENMARK: Ejnar 
Munksgaard Ltd., 6 N@rregade, KQ@sENHAVN K. DOMINICAN REPUBLIC: Libreria Dominicana, Mercedes 49, 
apartado de correos 656, Crupap Truyitto. ECUADOR: Casa de la Cultura Ecuatoriana. Nucles del Guayas, 
Pedro Moncayo y 9 de Octubre, Casilla de Correo No. 3542, Guayaguit. EL SALVADOR: Manuel Navas & 

Cia., 1*. avenida Sur 37, San Satvapor. ETHIOPIA: International Press Agency, P.O. Box 120, Appis ABABA, 
FINLAND: Akateeminen Kirjakauppa, 2 Keskuskatu, Newsinxi. FRANCI Librairie de I'Unesco place de 
Fontenoy, Paris-7*; Wholesale: Sales Section, place de Fontenoy, Paris-7*. FRENCH WEST INDIES: Librairie 
J. Bocage, rue Lavoir, B.P. 208, Fort-pe-France (Martinique). GERMANY (Fed. Rep.): R. Oldenbourg Verlag, 
Unesco-Vertrieb fiir Deutschland, Rosenheimerstrasse 145, Muncnen 8. GREECE: Librairie H. Kauffmann, 28 rue 
ju Stade, ATnénes. HAITI: Librairie ‘A la Caravelle’, 36 rue Roux, B.P. 111, Port-av-Priwce. HONG-KONG 

Swindon Book Co., 25 Nathan Road, KowLtoon. HUNGARY: Kultura, P.O. Box 149, Bupapest 62. INDIA: 
Orient Longmans Private Ltd., 17 Chittaranjan Ave., Catcurta 13; Indian Mercantile Chamber, Nicol Road, 
Bompay 1; 36a Mount Road, Mapras 2; Gunfoundry Road, Hyperasap 1; Kanson House, 24-1 Asaf Ali Road, 
P.O. Box 386, New Den: 1. Sub-depots: Oxford Book & Stationery Co., 17 Park Street, Catcurta 16 and 
Scindia House, New Dern; Rajkamal Prakastan Private Ltd., Himalaya House, Hornby Road, Bompay 1, 
INDONESIA: Bappit Pusat PERMATA, Dijalan Nusantara 22, Djaxarta. IRAN: Commission nationale ira- 
nienne pour I’Unesco, avenue du Musée, Téntran. IRAQ: McKenzie’s Bookshop, Bacupap. IRELAND: The 
National Press, 2 Wellington Road, Ballsbridge, Dustin. ISRAEL: Blumstein’s Bookstores Ltd., 35 Allenby Road 
and 48 Nahlat Benjamin Street, Ter Aviv. ITALY: Libreria Commissionaria Sansoni, via Gino Capponi 26, 
casella postale 552, Firenze. JAMAICA: Sangsier’s Book Room 91 Harbour Street, Kincsron; Knox Educa- 
tional Services, SpaLpincs. JAPAN: Maruzen Co. Ltd., 6 Tori-Nichome, Nihonbashi, P.O. Box 605, Tokyo Central, 
Toxyo. JORDAN: Joseph I. Bahous & Co., Dar-ul-Kutub, Salt Road, P.O. Box 66, Amman. KOREA: Korean 
National Commission for Unesco, P.O. Box Central 64, Seout. LIBERIA: J. Momolu Kamara 69 Front and 
Gurley Streets, Monrovia. LUXEMBOURG: Librairie Paul Bruck, 33 Grand-Rue, Luxempourc. MALAYA 
Federation of )& SINGAPORE: Federal Publications Ltd., Times House, River Valley Road, SIncarpore. MALTA: 
Sapienza’s Library, 26 Kingsway, VALLETTA. MAURITIUS: Nalandia Co. Ltd., 30 Bourbon Street, Port-Louss. 
MEXICO: Editorial Hermes, Ignacio Mariscal 41, Mexico D.F. MONACO: British Library, 30 boulevard des 
Moulins, Monte-CarLto. MOROCCO: Centre de diffusion documentaire du BEPI, B.P. 211, Rasatr. NETHER- 
LANDS: N. V. Martinus Nijhoff, Lange Voorhout o, ’s-~Gravennace. NETHERLANDS ANTILLES: G.C.T. Van 
Dorp & Co. (Ned. Ant.) N-V., Witcemstapt (Curacao, N. A NEW ZEALAND: Unesco Publications Centre, 
100 Hackthorne Road, Curistcuurcn. NICARAGUA: Libreria Cultural Nicaragiiense, calle 15 de Septiembre 115, 
Manacua. NIGERIA: C.M.S. (Nigeria) Bookshops, P.O. Box 174, Lacos. NORWAY: A. S. Bokhj@rnet, Lille 
Grensen 7, Osto. PAKISTAN: The West-Pak Publishing Co. Ltd., Unesco Publications House, P.O. Box 374, 
56-N Gulberg Industrial Colony, Lahore. PANAMA: Cultural Panamefia, Avenida 7.4 n.° Ti-49, apartado de 
correos 2018, PanamA. PARAGUAY: Agencia de Librerias de Salvador Nizza Yegros, entre 25 de Mayo y Meal. 
Estigarribia, Asunci6n. PERU: ‘ESEDAL-Oficina de Servicios’, Dpto. de Venta de Publicaciones, avenida Tacna 
359, ofic. 51, casilla 577, Lima. PHILIPPINES: Philippine Education Co. Inc., 1104, Castillejos, Quiapo, P.O. 
Box 620, Manica. POLAND: Osrodek Rozpowszechniania Wydawnictw Naukowych Pan, Palac Kultury i Nauki, 
Warszawa. PORTUGAL: Dias & Andrade Ltda., Livraria Portugal, rua do Carmo, 70, Lispoa. RUMANIA 

Cartimex, Str. Aristide Briand 14-18, P.O. Box 134-135, Bucuresti. SINGAPORE: see Malaya (Federation of). 
SPAIN: Libreria Cientifica Medinaceli, Duque de Medinaceli 4, Maprip 14. For ‘ The Courier’: Ediciones Ibero- 
americanas S.A., Pizarro 19, Maprip. SWEDEN: A/B C.E. Fritzes Kunel. Hovbokhandel, Fredsgatan 2, Srock- 
Hoim 16. For ‘The Courier’: Svenska Unescoradet, Vasagatan 15-17, Strockxnotm C. SWITZERLAND: Europa 
Verlag, Ramistrasse 5, Ziirnicn; Payot, 40 rue du Marché, Gentve. THAILAND: Suksapan Panit, Mansion 9, 
Rajdamnern Avenue, BANokox. TURKEY: Librairie Hachette, 469 Istikal Caddesi, Beyoglu, Istansut. UNION 
OF SOUTH AFRICA: Van Schaik’s Bookstore (Pty) Ltd., Libri Building. Church Street, P.O. Box 724, Preroria. 
UNITED ARAB REPUBLIC: La Renaissance d’ Egypte, 9 Sh. Adly-Pasha. Cairo (Egypt). UNITED KINGDOM: 
H.M. Stationery Office, P.O. Box 569, Lonvon, S.E.1. UNITED STATES OF AMERICA: Unesco Publications 
Center, 801 Third Avenue, New York 22, N.Y. and except for periodicals: Columbia University Press, 2960 Broadway, 
New Yorx 27, N.Y. URUGUAY: Unesco Centro de Cooperacién Cientifica para América Latina, bulevar 
Artigas 1320-24, casilla de correo, 859, Montevipgo; Oficina de Representacié Editoriales, plaza Cagancha 
1342, 1.°° piso, Montevipgo. USSR: Mezhdunarodnaja Kniga, Moskva G-200. VIET-NAM: Librairie-papeterie 
Xuan-Thu, 185-193, rue Tu-Do, B.P. 283, Saison. YUGOSLAVIA: Jugoslovenska Kniga, Terazije 28, Beocrap. 





Index 
translationum 


Volume. i2 


The twelfth annual volume of /ndex Translationum (new series) contains bib 
graphies of translated books published in 1959. A total of nearly 30,009 it 
are listed in the new volume, which represents 63 different countries; cat 
the bibliographies contained in the previous volumes, the Index has ca 
a grand total of 240,633 translations in 12 years. 


The translations are uniformly arranged according to the country in Waa 
they were published, and are further subdivided by subjects under the 
general categories of the Universal Decimal Classification system. A &t: 
table, showing the number of translations listed in each ca y within: 
country, and a general index of authors of the works ca » Com 
the volume. aie 


wi 
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Unesco’s purpose in eerie Index translationum is to. provide an a 


lished throughout the world on any 


listing of all translated books pu 
With its assistance, persons interested in international cultural .exchanim 
follow, from year to year, the flow of tranflations from one country’s 
cultural vs to any other, and it further assists in tracing the work® 
aeene author as they appear, in translation, in the various langu: 
world. 


Index translationum provides, in a uniform and convenient hang 
detailed information which will permit all those directly or indi 
interested in translations (whether writers or translators, publishers or Be 
sellers, librarians, bibliographers, scholars or scientists) to precure wo 
the fields of their major interest. . 


Bilirgual English-French. 730 pages. 


Cloth: $20.50; 102/6(stg.); 71,75 NF 
Paper: $18.50; 92/6(stg.); 65 NF 
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